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3M™ Battery Charger CHG-02/CHG-04
SYSTEM DESCRIPTION
This product is designed to charge batteries for use with the 3M™ 
Jupiter™ Powered Air Turbo. Please read these instructions in conjunction 
with the 3M Jupiter™ Air Filter Unit User Instructions and 3M Jupiter™ 
Reference leaflet.

^ WARNING
• To reduce exposure to hazardous voltage:

- Do not use the chargers outdoors or in wet environments.
- Do not attempt to service the chargers. There are no 

user-serviceable parts inside.
- Inspect the chargers and power cords before use. Replace if any 

parts are damaged.
- Do not substitute, modify or add parts to the chargers.

• This appliance is not to be used by children or persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction.

APPROVALS
These products comply with the European EMC Directive 2004/108/EC 
and the Low Voltage Equipment Directive (LVD) 2006/95/EEC.

OPERATING INSTRUCTIONS
Plug the power cord into an electrical source and connect a 3M Jupiter battery 
to begin charging. See the table below for an explanation of charger display.
Orange LED

On

Slow Flash

Off

Green LED

Off

On

Slow Flash

Battery Charge Status

Quick Charge

Fully Charged

Fault:
Battery pack internal 
temperature outside of range 
0°C to 40°C
Contact 3M for additional 
information.

^ Do not charge batteries with unapproved chargers, in enclosed 
cabinets without ventilation, in hazardous locations or near sources of 
high heat.
^ Do not charge the batteries outside the recommended temperature 
range of 0-40°C.

CLEANING INSTRUCTIONS
Use a clean cloth dampened with a mild solution of water and liquid 
household soap.
Do not use petrol, chlorinated degreasing fluids (such as 
trichloroethylene), organic solvents or abrasive cleaning agents to clean 
any part of the equipment.
Do not immerse the battery pack or battery charger into any type of liquid.
Do not wipe the electrical contacts.

MAINTENANCE
There are no user servicable parts inside either the battery pack or the 
chargers. Do not attempt to open.
Use of unapproved parts or unauthorised modification could result in 
danger to life or health and can invalidate any warranty.
If disposal of parts is required this should be undertaken in accordance 
with local health and safety and environmental regulations.

STORAGE AND TRANSPORTATION
1. These products should be stored in the packaging provided in dry, clean 
conditions away from direct sunlight, sources of high temperature, petrol 
and solvent vapours.
2. Do not store outside the temperature range -20°C to +50°C or with 
humidity above 90%.
3. The original packaging is suitable for transporting the product 
throughout the European Union.
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3M™ Chargeur de batterieCHG-02/CHG-04
DESCRIPTION DE L'APPAREIL
Ce produit est conçu pour charger les batteries pour une utilisation avec 
l'unité de filtration à ventilation assistée 3M™ Jupiter™. Lire parallèlement 
à ces instructions la notice d’instructions de l’unité filtrante 3M Jupiter™ et 
le Guide des Références Jupiter™.

^ ATTENTION
• Pour réduire l'exposition à une tension dangereuse:

- Ne pas utiliser les chargeurs à l'extérieur ou dans un environnement 
humide

- Ne pas tenter de procéder à l'entretien du chargeur. Il ne renferme 
aucune pièce dont l'utilisateur peut assurer l'entretien.

- Vérifier le chargeur et les fils électriques avant utilisation. Remplacer 
si des pièces sont endommagées.

- Ne pas remplacer, modifier ou ajouter des pièces au chargeur.
• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants ou des personnes 

dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites , 
ou avec un manque d'expérience et de connaissances, à moins qu'ils 
n'aient reçu surveillance ou instruction.

HOMOLOGATIONS
Ces produits sont conformes à la Directive européenne EMC 
2004/108/CE et à la Directive européenne relative au matériel électrique 
destiné à être employé dans certaines limites de tension 2006/95/CEE.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Brancher le cordon électrique à une prise électrique avant de commencer 
le chargement. Voir le tableau ci-dessous pour obtenir une explication de 
l'affichage du chargeur.

Diode orange

Activée

Clignotement 
lent

Désactivée

Diode verte

Désactivée

Activée

Clignotement lent

État de charge de la batterie

Charge rapide

Charge complète

Panne :
Température interne de la 
batterie en-dehors de la plage 
comprise entre 0°C et 40°C
Contacter 3M pour de plus 
amples informations.

^ Interdiction de charger les batteries au moyen de chargeurs non 
approuvés, dans des armoires fermées sans ventilation, dans des lieux 
dangereux ou à proximité de sources de forte chaleur.
^ Interdiction de charger les batteries en-dehors de la plage de 
température recommandée de 0-40°C.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE
Utiliser un tissu doux et propre imbibé d’une solution d’eau savonneuse.
Ne pas utiliser d'essence, de dégraissants chlorés (tels que le 
trichloroéthylène), de solvants organiques, ou de produits abrasifs pour 
nettoyer les éléments de l’équipement.
Interdiction de plonger la batterie ou le chargeur de batterie dans un 
liquide, quel qu'il soit.
Ne pas essuyer les contacts électriques.

MAINTENANCE
Ni la batterie ni le chargeur ne comporte des pièces dont l'utilisateur peut 
assurer la maintenance. Ne pas essayer de l'ouvrir.
L'utilisation de pièces ou d'éléments non homologués ainsi que toute 
modification non autorisée peuvent nuire à la santé ou à la vie de 
l'utilisateur et peuvent annuler toute garantie offerte par 3M.
Veuillez à respecter la législation sécurité et environnement en vigueur 
lorsqu'il s'agit de jeter des pièces de cet appareil.

STOCKAGE ET TRANSPORT
1. L’appareil doit être stocké dans l’emballage fourni, dans un endroit sec 
et propre, à l’abri du soleil et d’une source de chaleur, d'essence et de 
vapeurs de solvants.
2. Stocker l’appareil à des températures comprises entre -20°C et +50°C 
et à une humidité inférieure à 90%.
3. L'emballage d'origine du produit convient pour son transport dans toute 
la Communauté Economique Européenne.
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3M™ Batterie Ladegerät CHG-02/CHG-04
TECHNISCHE BESCHREIBUNG
Mit dem vorliegenden Ladegerät können alle Batterien für das 3M™ 
Jupiter™ Gebläseatemschutzgerät aufgeladen werden. Bitte lesen Sie 
diese Anleitung in Verbindung mit der Bedienungsanleitung der 3M 
Jupiter™ Gebläsefiltereinheit sowie die Hinweise auf dem beigefügten 3M 
Jupiter™ Merkblatt.

^ Warnung
• Um eine Gefährdung durch den elektrischen Strom auszuschließen, 

beachten Sie bitte folgendes:
- Benutzen Sie das Lagegerät niemals im Freien bzw. in feuchten 

Umgebungen.
- Versuchen Sie niemals, das Ladegerät zu reparieren. Es enthält 

keine zu reparierenden Teile.
- Überprüfen Sie vor dem Laden sowohl das Ladegerät als auch das 

Netzkabel. Tauschen Sie schadhafte Teile aus, falls notwendig.
- Ändern oder modifizieren Sie das Ladegerät in keinem Fall.

• Der Umgang mit dem vorliegenden Produkt ist nur entsprechend 

Orangene LED

Ein

Langsames 
Blinken

Aus

Grüne LED

Aus

Ein

Langsames 
Blinken

Ladezustand

Schnellladen

Voll aufgeladen

Fehler:
Temperatur des Akkus außerhalb 
des Bereichs von 0°C bis 40°C
Für weitere Informationen bitte 
3M ansprechen.

^ Laden Sie die Batterien nicht mit ungeeigneten Ladegeräten, in 
geschlossenen Räumen ohne Belüftung oder in der Nähe von 
Schadstoffen oder starken Hitzequellen auf.
^ Laden Sie die Batterien nicht außerhalb des empfohlenen 
Temperaturbereichs von 0-40°C auf.

REINIGUNG
Zur Reinigung benutzen Sie ein feuchtes Tuch mit einer milden 
Seifenlauge.
Zur Reinigung dürfen keine aggressiven Mittel, wie Benzin, Verdünnung, 
chlorhaltige Entfetter oder andere organische Lösemittel benutzt werden. 
Verwenden Sie auch keine Scheuermittel.
Tauchen Sie weder die Batterie noch das Ladegerät in Flüssigkeit.
Wischen Sie die elektrischen Kontakte nicht ab.

WARTUNG
Der Batterien und die Ladegeräte enthalten keine Komponenten, die 
getauscht, gewartet oder repariert werden können. Versuchen Sie 
niemals, diese zu öffnen.
Die Nichtbeachtung dieser Hinweise sowie die unsachgemäße 
Verwendung dieses Gerätes können zu lebensgefährlichen Erkrankungen 
oder gravierenden Materialschäden führen, die eventuelle 
Gewährleistungs- oder Haftungsansprüche nichtig machen.
Bei Fragen zur Entsorgung von gebrauchten 3M Atemschutzgeräten 
beachten Sie bitte die regionalen Entsorgungsvorschriften oder wenden 
Sie sich an die Anwendungstechnik der Abteilung Arbeits- und 
Personenschutz Ihrer lokalen 3M Niederlassung.

LAGERUNG UND TRANSPORT
1. Diese Produkte sollte in der Originalverpackung bei Raumtemperatur 
trocken und sauber gelagert werden und weder hohen Temperaturen, 
direkter Sonneneinstrahlung noch Schadstoffen ausgesetzt sein.
2. Nicht außerhalb des Temperaturbereichs von -20°C bis +50°C oder bei 
einer Luftfeuchtigkeit über 90% lagern.
3. Die Originalverpackung erfüllt alle Vorgaben für den Transport innerhalb 
der Europäischen Gemeinschaft.
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Carica Batteria 3M™ CHG-02/CHG-04
DESCRIZIONE DEL SISTEMA
Questo prodotto è progettato per ricaricare le batterie del motore turbo 
3M™ Jupiter™. Leggere le presenti istruzioni d'uso assieme alle istruzioni 
d'uso del sistema di filtrazione aria 3M Jupiter ed alla documentazione di 
riferimento del 3M Jupiter.

^ ATTENZIONE
• Per ridurre l'esposizione a voltaggi pericolosi:

- Non utilizzare i caricatori all'esterno o in ambienti umidi.
- Non tentare di smontare i caricatori. Non ci sono parti sostituibili 

all'interno.
- Ispezionare il caricatore ed il cavo di alimentazione prima dell'uso. 

Sostituirlo se una qualsiasi parte risulta danneggiata.
- Non sostituire, modificare o aggiungere parti al caricabatterie.

• Questo apparecchio non deve essere utilizzato da bambini o da 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o con 
mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state 
istruite o in presenza di un supervisore.

APPROVAZIONI
I presenti prodotti sono conformi alla Direttiva Europea EMC 2004/108/EC 
e alla Direttiva Europea sul basso voltaggio (LVE) 2006/95/EEC.

ISTRUZIONI OPERATIVE
Collegare il cavo di alimentazione a una sorgente elettrica per iniziare il 
caricamento. Fare riferimento alla tabella seguente per la spiegazione 
delle indicazioni sul display del caricabatterie.

LED arancione

Acceso

Lampeggio 
Lento

Spento

LED verde

Spento

Acceso

Lampeggio Lento

Stato caricamento batteria

Caricamento veloce

Carica completa

Errore:
Temperatura interna del gruppo 
batterie al di fuori dell’intervallo 
compreso tra 0°C e 40°C
Contattare 3M per ulteriori 
informazioni.

^ Non caricare le batterie con caricabatterie non approvati, all’interno 
di armadi chiusi e senza ventilazione, in ambienti pericolosi, o vicino a 
fonti di calore elevato.
^ Non caricare le batterie al di fuori dell’intervallo di temperatura 
raccomandato di 0-40°C.

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA
Usare un panno pulito inumidito con soluzione tiepida di acqua e sapone 
liquido domestico.
Per la pulizia di qualsiasi parte del sistema non usare benzina, fluidi 
sgrassanti clorurati (come il tricloroetilene), solventi organici o prodotti per 
la pulizia abrasivi.
Non immergere il gruppo batterie o il caricabatterie in nessun tipo di 
liquido.
Non pulire i contatti elettrici.

MANUTENZIONE
Né il gruppo batterie né i caricabatterie contengono componenti utilizzabili. 
Non tentare di aprirli.
L'uso di parti non approvate o la modifica non autorizzata può portare a 
pericoli per la vita o la salute ed invalidare ogni garanzia.
Se è previsto lo smaltimento dei componenti, deve essere effettuato in 
conformità alla regolamentazione nazionale vigente in materia di 
ambiente, salute e sicurezza.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO
1. Questi prodotti devono essere immagazzinati nell'imballo originale con 
cui vengono forniti, in condizioni asciutte, pulite e lontano da luce solare 
diretta, fonti di temperatura elevata, vapori di benzina e di solventi.
2. Non immagazzinare al di fuori dell'intervallo di temperatura compreso 
fra -20°C e +50°C oppure con una umidità superiore al 90%.
3. La confezione originale è idonea per il trasporto del prodotto sul 
territorio dell'Unione Europea.
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3M™ Cargador de batería CHG-02/CHG-04
DESCRIPCIÓN DEL SISTEMA
Este producto está diseñado para cargar las baterías del motoventilador 
3M™ Jupiter™ Por favor, lea estas intrucciones junto con las 
instrucciones de uso y el manual de referencia de la unidad de filtración 
3M Jupiter™.

^ ADVERTENCIA
• Para reducir la exposición a voltajes peligrosos:

-No utilice los cargadores en el exterior o en ambientes húmedos.
-No intente reparar los cargadores. El interior no tiene ninguna parte 
susceptible de reparación.

-Inspeccione el cargador y cable antes del uso. Sustituya el cargador 
si se daña.

-No sustituya, modifique o añada componentes a los cargadores.
• Este dispositivo no está diseñado para ser utilizado por niños o 

personas con capacidad física, sensorial o mental reducida o sin 
experiencia, salvo bajo supervisión o instrucción.

APROBACIONES
Estos productos cumplen la Directiva Europea 2004/108/EC sobre 
compatibilidad electromagnética y la Directiva sobre equipos eléctricos de 
baja tensión (LVD) 2006/95/EEC.

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
Enchufe el cable de alimentación eléctrica en una fuente de electricidad 
para comenzar la carga. Consulte la tabla a continuación para ver una 
explicación de la pantalla del cargador.

LED Naranja

Encendido

Parpadeo lento

Apagado

LED Verde

Apagado

Encendido

Parpadeo lento

Estado de carga de la batería

Carga rápida

Carga completa

Fallo:
Temperatura interna de batería 
fuera del rango de entre 0°C y 
40°C
Contacte con 3M para 
información adicional.

^ No recargue las baterías con cargadores no aprobados, dentro de 
armarios cerrados sin ventilación, en lugares peligrosos ni cerca de 
fuentes de calor intenso.
^ No recargue las baterías fuera del rango de temperatura 
recomendado de 0-40°C.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA
Utilice un paño limpio empapado con una disolución suave de detergente 
doméstico.
No utilice gasolina, desengrasantes clorados (como tricloroetileno), 
disolventes orgánicos o agentes abrasivos para limpiar cualquier parte del 
equipo.
No sumerja la batería ni el cargador de baterías en ningún tipo de líquido.
No pase un paño por los contactos eléctricos.

MANTENIMIENTO
El interior de la batería y los cargadores contienen partes que no pueden 
ser reparadas por el usuario. No intente abrirlos.
El uso de componentes no aprobados o modificaciones no autorizadas en 
el equipo pueden poner en peligro la vida o la salud del usuario y pueden 
invalidar cualquier garantía otorgada al equipo.
Si necesita desechar parte del equipo, debe seguirse la legislación en 
material de seguridad, salud y medio ambiente en vigor.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
1. Estos equipos deben almacenarse en su embalaje original, en lugar 
seco y limpio, protegidos de la luz solar directa, fuentes de temperatura 
elevada, combustibles y vapores de disolventes.
2. No almacene fuera del rango de temperatura -20°C a +50°C o con 
humedad superior a 90%.
3. El embalaje original es adecuado para transportar el producto en la 
Unión Europea.

eingewiesenen und geschulten Personen gestattet. Kindern oder 
unerfahrenen, nicht eingewiesenen Personen ist der Umgang 
strengstens zu untersagen.

ZULASSUNGEN
Diese Produkte entsprechen der europäischen EMV-Richtlinie 
2004/108/EC und der Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EWG.

ANWENDUNG
Stecken Sie das Stromkabel in eine Steckdose ein, um den Ladevorgang 
zu starten. Eine Beschreibung der Anzeigen des Ladegerätes finden Sie 
in der untenstehenden Tabelle.
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3M™ Batterijlader CHG-02/CHG-04
BESCHRIJVING VAN HET SYSTEEM
Dit product is ontworpen om batterijen voor gebruik met de 3M™ 
Jupiter™ motor unit op te laden. Lees deze instructies samen met de 
gebruiksinstructies van de 3M Jupiter™ Luchtfiltereenheid en het 3M 
Jupiter™ Referentieblad.

^ WAARSCHUWING
• Om blootstelling aan gevaarlijke elektrische spanning te beperken:

- Gebruik de laders niet buiten of in een natte omgeving.
- Probeer de laders niet zelf te herstellen. Deze bevatten geen 

onderhoudsonderdelen.
- Controleer de laders en snoeren voor gebruik. Vervang deze als er 

onderdelen beschadigd zijn.
- Vervang of wijzig geen onderdelen van de laders en voeg geen 

onderdelen toe.
• Dit apparaat dient niet te worden gebruikt door kinderen of personen 

met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of 
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of 
instructie hebben gekregen .

KEURINGEN
Deze producten voldoen aan de Europese EMC-richtlijn 2004/108/EC en 
de richtlijn 2006/95/EEC voor laagspanningsapparatuur.

GEBRUIKSAANWIJZING
Steek het stroomsnoer in een elektrische bron en begin met opladen. Zie 
onderstaande tabel voor uitleg van het laderdisplay.

Oranje LED

Aan

Langzame Flits

Uit

Groene LED

Uit

Aan

Langzame Flits

Status batterijladen

Snel laden

Volledig opgeladen

Fout:
Interne temperatuur batterijpak 
buiten bereik 0°C tot 40°C
Neem contact op met 3M voor 
meer informatie.

^ Laad batterijen niet op met niet-goedgekeurde opladers, in gesloten 
kasten zonder ventilatie, in gevaarlijke locaties of bij hittebronnen.
^ Laad de batterijen niet op buiten het aanbevolen temperatuurbereik 
van 0-40°C.

REINIGINGSINSTRUCTIES
Gebruik een schone doek met een oplossing van water en een milde 
huishoudelijke zeep.
Gebruik geen benzine, gechloreerde ontvetters (zoals trichloorethyleen), 
organische oplosmiddelen en reinigingsproducten met schuurmiddel om 
systeemonderdelen te reinigen.
Dompel het batterijpak of de batterijlader nooit onder in wat voor vloeistof 
dan ook.
De elektrische contacten niet afvegen.

ONDERHOUD
In het batterijpak of de laders zijn geen onderdelen die door de gebruiker 
onderhouden kunnen worden. Probeer ze niet te openen.
Gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen of ongeoorloofde 
aanpassingen kunnen levensgevaarlijke gebruikssituaties veroorzaken. 
Elke garantie komt dan te vervallen.
Indien onderdelen moeten worden weggegooid, moet dat gebeuren 
conform de lokale regelgeving over veiligheid en millieu.

OPSLAG EN TRANSPORT
1. Deze producten moeten opgeslagen worden in droge en schone 
omstandigheden, niet in direct zonlicht of nabij bronnen van hoge 
temperatuur, en vrij van benzinedampen en dampen van oplosmiddelen.
2. Niet bewaren buiten het temperatuurbereik -20°C tot 50°C of bij een 
vochtigheidsgraad hoger dan 90%.
3. De originele verpakking is geschikt om het product binnen de Europese 
Gemeenschap te vervoeren.
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3M™ Batteri oplader CHG-02/CHG-04
SYSTEMBESKRIVELSE
Produktet er beregnet til opladning af batterier der bruges med 3M™ 
Jupiter™ batteridrevet turbo. Denne brugsanvisning skal læses sammen 
med brugsanvisningen for 3M’s Jupiter™ turboenhed og 
oversigtsdatabladet for 3M’s Jupiter™.

^ ADVARSEL
• For at reducere udsættelse for farlig spænding.

-Brug ikke laderne udendørs eller i våde omgivelser.
-Forsøg ikke at reparere laderne. Der er ikke dele indeni som 
brugeren kan servicere.

-Kontroller laderne og ledningerne før brug. Erstat beskadigede dele.
-Forsøg ikke at ændre eller tilføje dele til laderne.

• Dette apparat bør ikke anvendes af børn eller personer med 
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller manglende 
erfaring og viden, med mindre de har modtaget oplæring eller 
instruktion.

GODKENDELSER
Dette udstyr overholder EMC-direktivet 2004/108/EF og 
lavspændingsdirektivet 2006/95/EØF.

BRUGSANVISNING
Sæt strømledningen i en stikkontakt for at starte opladningen. Se 
nedenstående tabel for en beskrivelse af laderdisplayet.

Orange lys

Tændt

Langsom flash

Slukket

Grønt lys

Slukket

Tændt

Langsom flash

Batteriopladningsstatus

Hurtigopladning

Fuldt opladet

Fejl:
Batteriets interne temperatur 
ligger uden for området 0°C til 
40°C
Kontakt 3M for yderligere 
information.

^ Batterierne må ikke oplades med ikke-godkendte ladere, i lukkede 
kabinetter uden ventilation, på farlige steder eller nær meget kraftige 
varmekilder.
^ Batterierne må ikke oplades uden for det anbefalede 
temperaturområde på 0-40°C.

RENGØRING
Brug en ren klud, fugtigggjort i en mild opløsning af vand og 
husholdningssæbe.
Brug aldrig benzin, chlorerede affedtningsmidler (som f. eks. 
trichlorethylen), organiske opløsningsmidler eller slibemidler til at rengøre 
enhedens dele.
Batteriet eller batteriladeren må ikke nedsænkes i nogen form for væske.
Tør ikke de elektriske kontakter af.

VEDLIGEHOLDELSE
Der er ingen dele, som brugeren kan udføre service på, hverken i batteriet 
eller i laderne. Forsøg ikke at åbne dem.
Brug af uoriginale dele eller uautoriserede modifikationer kan medføre 
risiko for helbredsskader, invaliditet eller livsfare, og kan ugyldiggøre 
enhver garanti.
Hvis bortskaffelse af brugte dele er nødvendig, skal det ske efter 
gældende myndighedsregler.

OPBEVARING OG TRANSPORT
1. Når udstyret ikke er i brug, bør det opbevares under rene, tørre forhold, 
og ikke i direkte sollys, i høje temperaturer, eller under forhold med dampe 
fra benzin eller andre opløsningsmidler.
2. Må ikke opbevares udenfor temperaturområdet -20°C til +50°C eller 
ved en luftfugtighed over 90%.
3. Den originale emballage er egnet til transport af produktet i hele Den 
Europæiske Union.
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3M™ Batterilader CHG-02/CHG-04
SYSTEMBESKRIVELSE
Dette produktet er utviklet for å lade batterier som brukes på 3M™ 
Jupiter™ batteriturbo. Les disse instruksjonenen i sammenheng med 
bruksanvisningen og referanseheftet til 3M Jupiter™ batteriturbo.

^ ADVARSEL.
• For å redusere risikoen for farlig spenning:

- Bruk ikke laderen utendørs eller i fuktige områder.
- Ikke forsøk å reparere laderen. Det er ingen deler som kan byttes av 

brukeren.
- Se på laderen og ledningen før bruk. Erstatt eventuelt skadede 

enheter.
- Ikke bytt, endre eller legg til deler på laderen.

• Dette utstyret må ikke brukes av barn eller personer med reduserte 
fysiske-, sensoriske- eller mentale evner, eller personer uten erfaring 
og kunnskap, hvis de ikke er under tilsyn eller har fått opplæring.

GODKJENNINGER
Disse produktene samsvarer med EU-direktivet for elektromagnetisk 
kompatibilitet (EMC) 2004/108/EF og lavspenningsdirektivet (LVD) 
2006/95/EF.

BRUKSANVISNING
Koble strømledningen til en stikkontakt for å begynne ladingen. Se 
tabellen nedenfor for en forklaring av ladedisplayet.

Oransje LED

På

Sakte blink

Av

Grønn LED

Av

På

Sakte blink

Batteriladestatus

Hurtiglading

Fulladet

Feil:
Den interne batteritemperaturen 
er utenfor området 0°C til 40°C
Kontakt 3M for mer informasjon.

^ Ikke lad batteriene med en lader som ikke er godkjent, i lukkede 
skap uten ventilasjon, på farlige steder eller nær svært varme kilder.
^ Ikke lad batteriene utenfor det anbefalte temperaturområdet på 
0-40°C.

RENGJØRING
Bruk en ren, fuktig klut med mild såpe.
Det må ikke brukes bensin, klorerte avfettingsvæsker (slik som 
trikloretylen), organiske løsemidler eller slipemidler for å gjøre rent 
utstyret.
Ikke senk batteriet eller batteriladeren ned i væske.
Ikke tørk av de elektriske kontaktene.

VEDLIKEHOLD
Ingen av delene i batteriet eller laderne kan vedlikeholdes av brukeren. 
Ikke prøv å åpne dem.
Bruk av uoriginale deler eller uautorisert modifikasjon kan resultere i fare 
for liv og helse, og gjøre eventuelle garanti- eller forsikringskrav til 3M 
ugyldige.
Destruksjon av deler skal gjøres i henhold til lokalt regelverk.

OPPBEVARING OG TRANSPORT
1. Disse produktene skal lagres rent og tørt. Må ikke utsettes for direkte 
sollys, høy temperatur, eller damp fra bensin eller løsemidler.
2. Må ikke lagres utenfor temperaturområdet -20°C til +50°C, eller med 
luftfuktighet over 90%.
3. Vi anbefaler å bruke originalforpakning ved transport.
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3M™ Akkulaturi CHG-02/CHG-04
JÄRJESTELMÄN KUVAUS
Tämä tuote on suunniteltu lataamaan 3M™ Jupiter™ -moottoroidun 
puhallinyksikön akut. Lue tämä käyttöohje yhdessä 3M Jupiter™ 
-puhallinyksikön käyttöohjeiden ja 3M Jupiter™ -tuotevihkon kanssa.

^ VAROITUS
• Vaaralliselle jännitteelle altistumisen estämiseksi:

- Älä käytä latureita ulkona tai märissä ympäristöissä.
- Älä yritä huoltaa latureita itse. Laitteen sisällä ei ole käyttäjän 

huollettavia osia.

Oranssi LED

Päällä

Hidas vilkku

Pois päältä

Vihreä LED 
-valo
Pois päältä

Päällä

Hidas vilkku

Akun varauksen tila

Pikalataus

Ladattu täyteen

Vika:
Akkuyksikön sisäinen lämpötila 
on rajatun alueen 0°C - 40°C 
ulkopuolella.
Ota yhteyttä Suomen 3M Oy:hyn 
tarvitessasi lisätietoja.

^ Älä lataa akkuja hyväksyntää vailla olevilla latureilla, suljetuissa 
ilmastoimattomissa kaapeissa, vaarallisissa paikoissa tai lähellä 
lämmönlähteitä.
^ Älä lataa akkuja suositellun 0-40°C: n lämpötilarajan ulkopuolella.

PUHDISTUSOHJEET
Käytä mietoon puhdistusliuokseen kostutettua puhdasta liinaa ja 
nestemäistä saippuaa.
Älä käytä bensiiniä, kloorattuja rasvanpoistonesteitä (kuten 
trikloorietyleeniä), orgaanisia liuottimia tai hankaavia puhdistusaineita 
suojaimen minkään osan puhdistukseen.
Älä kasta akkuyksikköä tai laturia mihinkään nesteeseen.
Älä pyyhi sähköliitäntöjä.

HUOLTO
Akkuyksikössä tai latureissa ei ole huollettavia osia. Älä yritä avata niitä.
Vieraiden osien käyttö tai luvattomien muutosten tekeminen suojaimeen 
saattaa aiheuttaa hengenvaaran ja johtaa lisäksi kaikkien takuiden 
raukeamiseen.
Osien hävittäminen on tehtävä noudattaen voimassa olevia 
ympäristömääräyksiä.

SÄILYTYS ja KULJETUS
1. Tuote on säilytettävä kuljetuspakkauksessaan kuivassa ja puhtaassa 
paikassa suojattuna suoralta auringonpaisteelta, lämmönlähteiltä sekä 
bensiini- ja liuotinhöyryiltä.
2. Sallittu lämpötila-alue varastoinnin aikana on -20°C ...+50°C ja 
ilmankosteus enintään 90%.
3. Tuote voidaan kuljettaa alkuperäisessä pakkauksessaan kaikissa 
Euroopan unionin jäsenvaltioissa.
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3M™ batteriladdare CHG-02/CHG-04
SYSTEMBESKRIVNING
Denna produkt är avsedd att ladda batterier till 3M™ Jupiter™ fläktenhet. 
Vänligen läs dessa instruktioner tillsammans med bruksanvisningen för 
3M Jupiter™ luftfilterenhet och 3M Jupiter™ referensblad.

^ VARNING
• För att minska exponeringen för farlig spänning:

- Använd inte laddarna utomhus eller i fuktiga miljöer.
- Försök inte att utföra service på laddarna. De innehåller inga delar 

som kan servas av användaren.
- Inspektera laddarna och strömkablarna innan användning. Byt ut 

skadade delar.
- Inga delar på laddarna får bytas ut, ändras eller läggas till.

• Denna produkt är inte användas av barn eller personer med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller brist på erfarenhet och 
kunskap, såvida de inte övervakas eller får instruktioner.

GODKÄNNANDEN
De här produkterna uppfyller kraven i enlighet med EU:s direktiv om 
elektromagnetisk kompatibilitet nr 2004/108/EG och lågspänningdirektivet 
nr 2006/95/EG.

BRUKSANVISNING
Anslut nätkabeln till ett eluttag för att starta laddningen. Tabellen nedan 
förklarar informationen i laddarens display.

Orange LED

På

Långsamt 
blinkande

Av

Grönt LED ljus

Av

På

Långsamt 
blinkande

Batteriets laddningsstatus

Snabbladdning

Fulladdat

Fel:
Batteriernas interna temperatur 
är utanför temperaturområdet 
0°C til 40°C
Kontakta 3M för kompletterande 
information.

^ Ladda aldrig batterier med icke-godkända laddare, i stängda skåp 
utan ventilation, i riskfyllda utrymmen eller i närheten av värmekällor.
^ Ladda inte batterierna utanför det rekommenderade 
temperaturområdet på 0-40°C.

RENGÖRNING
Använd en ren trasa som fuktats med en mild tvållösning.
Använd inte bensin, klorerade avfettningsmedel, organiska lösningsmedel 
eller slipande rengöringsmedel för rengöring av utrustningens delar.
Doppa inte batterierna eller batteriladdaren i någon typ av vätska.
Torka inte av de elektriska kontakterna.

UNDERHÅLL
Det finns inga delar inuti batterierna eller batteriladdarna som användaren 
kan utföra service på. Försök inte att öppna enheterna.
Användning av ej godkända delar och utförande av ej auktoriserade 
ändringar kan vara hälsovådligt och livsfarligt samt ogiltiggöra garantin.
Om vissa delar av utrustningen måste kasseras skall detta göras enligt 
gällande miljö och säkerhetsföreskrifter.

FÖRVARING OCH TRANSPORT
1. Dessa produkter skall förvaras i förpackningen i en torr och ren miljö 
och ej i direkt soljus eller i närheten av värmekällor, bensin- eller 
lösningsmedelsångor.
2. Förvara inte utanför temperaturområde -20°C till +50°C eller med en 
luftfuktighet över 90%.
3. Förpackningarna till dessa produkter lämpar sig för att transportera 
produkterna inom EU-området.

- Tarkasta laturit ja virtajohdot ennen käyttöä. Vaihda vaurioituneet 
osat.

- Älä korvaa, muuta tai lisää osia latureihin.
• Lasten tai henkilöiden, joilla on vähentynyt fyysinen, aistimuksellinen 

tai psyykkinen kykenevyys, tai joilla on kokemuksen ja tietämyksen 
puute, ei tulisi käyttää laitetta ilman valvontaa tai neuvontaa.

HYVÄKSYNNÄT
Tuotteet ovat sähkömagneettista yhteensopivuutta koskevan direktiivin 
2004/108/EY ja matalajännitedirektiivin 2006/95/EEC mukaisia.

KÄYTTÖOHJEET
Aloita lataaminen liittämällä virtajohto pistorasiaan. Katso alla olevasta 
taulukosta laturin näytön viestien selitykset.
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3M™ Carregador de Bateria CHG-02/CHG-04
DESCRIÇÃO DO SISTEMA
Este produto está desenhado para carregar baterias para utilizar com 
3M™ Jupiter™ Sistema de Ar Assistido Estas instruções devem ser 
usadas juntamente com as instruções de utilização da unidade de 
filtração 3M Jupiter™ e o manual de referências 3M Jupiter™.

^ AVISO
• Para reduzir a exposição a voltagens perigosas:

- Não utilize os carregadores ao ar livre ou em ambientes molhados.
- Não tente reparar os carregadores. Não existem peças reparáveis 

no interior.
- Inspecione os carregadores e cabos de alimentação antes de usar. 

Substituir eventuais peças danificadas.
- Não substitua, modifique ou adicione peças aos carregadores.

• Este aparelho não deve ser utilizado por crianças ou pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimentos, exceto se forem supervisionadas ou 
instruídas para tal.

APROVAÇÕES
Estes produtos estão em conformidade com a Directiva 2004/108/CE 
relativa à aproximação das legislações dos Estados-Membros 
respeitantes à compatibilidade electromagnética e a Directiva 
2006/95/CEE relativa à harmonização das legislações dos 
Estados-Membros no domínio do material eléctrico destinado a ser 
utilizado dentro de certos limites de tensão.

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO
Ligue o fio eléctrico a uma fonte de alimentação antes de iniciar o 
carregamento. Consulte a tabela seguinte para obter uma explicação do 
monitor do carregador.

LED laranja

Ligado

Sinal luminoso 
lento

Desligado

Led verde

Desligado

Ligado

Sinal luminoso 
lento

Estado de carregamento da 
bateria
Carregamento rápido

Totalmente carregada

Falha:
Temperatura interna do conjunto 
da bateria fora do intervalo 0°C a 
40°C
Contacte a 3M para informação 
adicional.

^ Não carregue as baterias com carregadores não aprovados, em 
armários fechados sem ventilação, em locais perigosos ou perto de 
fontes de calor elevado.
^ Não carregue as baterias fora do intervalo de temperatura 
recomendado de 0-40°C.

INSTRUÇÕES DE LIMPEZA
Utilize um pano limpo humedecido com uma solução de água morna e 
detergente líquido neutro.
Não use nenhum derivado do petróleo, fluidos de lavagem à base de 
cloro (tal como tricloroetileno), solventes orgânicos ou agentes de limpeza 
abrasivos para limpar qualquer parte do equipamento.
Não mergulhe o conjunto da bateria ou o carregador em qualquer tipo de 
liquido.
Não limpe os contactos eléctricos.

MANUTENÇÃO
Não existem peças no interior do conjunto da bateria ou do carregador 
que possam ser reparadas pelo utilizador. Não tente abri-los.
A utilização de peças não aprovadas ou modificações não autorizadas 
poderá resultar em perigo para a vida ou saúde, podendo invalidar de 
imediato, qualquer garantia.
Se a eliminação de peças for necessária, deverão ter-se em conta a 
legislação em vigor sobre material de segurança, saúde e meio ambiente.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE
1. Estes produtos deverão ser armazenados nas embalagens fornecidas 
em condições limpas e secas, não devendo ser expostas ao sol, a fontes 
de calor, derivados de petróleo e vapores de solventes.
2. Não armazenar fora dos limites de temperatura -20°C a +50°C ou com 
humidade acima dos 90%.
3. A embalagem original é adequada para transportar o produto na União 
Europeia.
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3M™ Ładowarka CHG-02/CHG-04
OPIS SYSTEMU
Ten produkt jest przeznaczony do ładowania akumulatorów stosowanych 
w jednostkach napędowych 3M Jupiter. Instrukcję niniejszą należy czytać 
wraz z instrukcją obsługi zestawu filtrującego 3M Jupiter™ oraz ulotką 
referencyjną dla zestawu 3M Jupiter™.

^ OSTRZEŻENIE
• Aby ograniczyć narażenie na niebezpieczne napięcia:

- Nie używać ładowarek na zewnątrz budynków lub w wilgotnym 
otoczeniu.

- Nie podejmować samodzielnych prób naprawienia ładowarek. 
Wewnątrz urządzenia nie ma części możliwych do naprawienia 
przez użytkownika.

- Przed użyciem sprawdzić ładowarkę i przewody elektryczne. Jeżeli 
któraś z części jest uszkodzona, należy ją wymienić.

- Nie zastępować, nie zmieniać ani nie dodawać żadnych części do 
ładowarek.

• Urządzenie nie może być używane przez dzieci oraz osoby nie 
posiadające odpowiedniej wiedzy i doświadczenia, chyba że pracują 
pod nadzorem lub zostały odpowiednio poinstruowane.

ZATWIERDZENIA
Produkty spełniają wymogi dyrektywy Wspólnoty Europejskiej nr 
2004/108/WE, dotyczącej kompatybilności elektromagnetycznej oraz 
norm dotyczących urządzeń niskonapięciowych, zawartych w dyrektywie 
2006/95/EWG.

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
Aby zacząć ładowanie, podłączyć przewód sieciowy do źródła prądu. 
Objaśnienia symboli na wyświetlaczu ładowarki zamieszczono w tabeli 
poniżej.

Pomarańczow
a dioda LED
Włączony

Wolne miganie

Wyłączony

Zielona dioda

Wyłączony

Włączony

Wolne miganie

Stan naładowania akumulatora

Szybkie ładowanie

całkowicie naładowany

Usterka:
Wewnętrzna temperatura 
akumulatora wykracza poza 
zakres 0°C do 40°C
W celu uzyskania dodatkowych 
informacji skontaktuj się z 3M.

^ Nie ładować akumulatora za pomocą niezatwierdzonej ładowarki, w 
zamkniętych, niewentylowanych szafkach, niebezpiecznych miejscach 
ani w pobliżu źródeł ciepła.
^ Nie ładować akumulatorów w temperaturze wykraczającej poza 
zalecany zakres temperatur, wynoszący 0-40°C.

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE CZYSZCZENIA
Do czyszczenia należy stosować czystą szmatkę nasączoną łagodnym 
roztworem wody i mydła w płynie.
Nie wolno stosować do czyszczenia benzyny, cieczy odtłuszczających na 
bazie chloru (takich jak trichloroetylen), rozpuszczalników organicznych i 
ściernych środków czyszczących.
Akumulatora ani ładowarki nie zanurzać w żadnego rodzaju płynach.
Nie wycierać styków.

KONSERWACJA
Wewnątrz akumulatorów i ładowarek nie ma części przeznaczonych do 
obsługi przez użytkownika. Nie należy próbować ich otwierać.
Stosowanie nieoryginalnych części 3M i nieautoryzowane modyfikacje 
sprzętu mogą doprowadzić do poważnego zagrożenia zdrowia lub życia 
użytkownika oraz spowodują utratę gwarancji producenta.
W przypadku konieczności utylizacji sprzętu lub jego części należy 
postępować zgodnie z lokalnymi przepisami ochrony środowiska i BHP.

PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT
1. Te produkty należy przechowywać w dostarczonym opakowaniu w 
suchym i czystym pomieszczeniu z dala od bezpośredniego 
oddziaływania promieni słonecznych, źródeł wysokiej temperatury, oparów 
benzyny i rozpuszczalników.
2. Nie przechowywać w temperaturze poniżej -20°C i powyżej +50°C lub 
przy wilgotności powyżej 90%.
3. Oryginalne opakowanie produktu jest odpowiednie do jego 
transportowania na terenie UE.
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3M™ Akkumulátor töltő CHG-02/CHG-04
A RENDSZER LEÍRÁSA
Ez a termék a 3M™ Jupiter™ szűrtlevegős turbóegységhez való 
akkumulátorok töltésére lett tervezve. Kérjük, olvassa el az alábbi 
útmutatót a 3M™ Jupiter™ levegőszűrő egység használati útmutatójával, 
illetve a 3M Jupiter™ referenciafüzetével együtt.

^ FIGYELEM
• Veszélyes feszültség expozíció csökkentése:

- Ne használja a töltőket kültéren vagy nedves környezetben!
- Ne próbálja meg a töltő karbantartását! Nincsenek benne olyan 

alkatrészek, melyeket a felhasználónak kellene cserélnie.
- Használat előtt vizsgálja meg a töltőt és a csatlakozót. Cserélje ki, 

ha bármelyik része megsérült!
- Soha ne módosítsa vagy változtassa meg ezt a terméket, ne 

egészítse ki alkatrészekkel a töltőt !
• A készüléket nem használhatják gyermekek és fizikailag, érzékszervileg 

vagy szellemileg korlátozott képességű személyek, illetve a megfelelő 
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkező személyek, kivéve 
megfelelő felügyelet és utasítások mellett.

MINŐSÍTÉSEK
Ezek a termékek megfelelnek az elektromágneses összeférhetőséggel 
(EMC) kapcsolatos 2004/108/EK és a kisfeszültségű berendezésekre 
(LVD) vonatkozó 2006/95/EGK jelű európai irányelvek követelményeinek.

HASZNÁLATBA HELYEZÉS
A töltés megkezdéséhez csatlakoztassa a tápkábelt egy elektromos 
csatlakozóaljzatba. A töltő kijelzőjének a magyarázatához lásd az alábbi 
táblázatot.

Narancsszínű 
LED
Világít

Lassú villogás

Nem világít

Zöld LED

Nem világít

Világít

Lassú villogás

Akkumulátortöltő állapota

Gyorstöltés

Teljesen feltöltve

Hiba:
Az akkumulátor belső 
hőmérséklete a 0°C - 40°C 
tartományon kívülre került
Amennyiben további 
információra van szüksége, 
kérjük, lépjen kapcsolatba a 3M 
helyi képviseletével!

^ Ne töltse az akkumulátort nem jóváhagyott töltővel, zárt, nem 
szellőző helyen, veszélyes környezetben vagy intenzív hőforrás 
közelében.
^ Ne töltse az akkumulátort a javasolt 0-40°C 
hőmérséklettartományon kívül.

TISZTÍTÁS
Használjon egy enyhe szappanos oldattal átitatott tiszta kendőt.
Ne használjon benzint, klórbázisú zsírtalanító folyadékot (mint pl. 
triklóretilén), szerves oldószereket vagy csiszolóanyagot a berendezés 
bármely részének tisztítására.
Ne merítse az akkumulátort vagy a töltőjét semmilyen folyadékba.
Ez elektromos érintkezőket ne törölje.

KARBANTARTÁS
Az akkumulátorban és az akkumulátortöltőkben nincs a felhasználó által 
javítható alkatrész. Ne kísérelje meg felnyitni.
Az engedély nélküli alkatrészek használata, vagy jóváhagyás nélküli 
átalakítás életveszélyt okozhat, és érvényteleníti a garanciát.
Ha egyes alkatrészeket meg kell semmisíteni, azt a helyi egészségügyi, 
biztonságtechnikai és környezetvédelmi szabályokkal megegyezően kell 
végezni.

TÁROLÁS ÉS SZÁLLÍTÁS
1. A készüléket a biztosított csomagolásban kell tárolni száraz, tiszta 
körülmények között, védve a közvetlen napsugárzástól, magas 
hőmérsékletforrástól, benzin és oldószer gőzöktől.
2. Ne tárolja -20°C és +50°C közötti hőmérsékleti tartományon kívül vagy 
90% páratartalom felett!
3. A termék eredeti csomagolása alkalmas az Európai Közösség területén 
történő szállításra.
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3M™ Nabíječka baterií CHG-02/CHG-04
POPIS SYSTÉMU
Tento výrobek je navržen tak, aby dobil baterie pro použití s 3M™ 
Jupiter™ Powered Air Turbo. Čtěte prosim tyto instrukce spolu s 
instrukcemi na turbojednotku 3M Jupiter™ a referenčním letákem na 3M 
Jupiter™.

^ VAROVÁNÍ
• Omezte vystavení se nebezpečnému napětí:

- Nepoužívejte nabíječku venku nebo v mokrém prostředí.
- Nezkoušejte se sami opravit nabíječku. Uvnitř nejsou žádné 

uživatelem opravitelné části.
- Před použitím zkontrolujte nabíječku a napájecí kabel. Vyměňte ji, 

pokud je nějaká část poškozena.
- Neměňte, neupravujte nebo nepřidávejte žádné části k nabíječce.

• Toto zařízení nesmí být používáno dětmi nebo osobami se sníženou 
fyzickou, smyslovou nebo duševní způsobilostí, či s nedostatkem 
zkušeností a znalostí, bez dostatečného poučení či dozoru osobou 
způsobilou.

SCHVÁLENÍ
Tyto produkty splňují evropskou směrnici č. 2004/108/ES o 
elektromagnetické kompatibilitě a směrnici č. 2006/95/EHS o nízkém 
napětí.

PROVOZNÍ POKYNY
Po připojení napájecí šňůry do elektrické zásuvky začne nabíjení. Viz 
následující tabulka s vysvětlením displeje nabíječky.

Oranžová LED 
kontrolka
Zapnuto

Pomalé blikání

Vypnuto

Zelená LED 
kontrolka
Vypnuto

Zapnuto

Pomalé blikání

Stav nabití baterie

Rychlé nabíjení

Plně nabitá

Chyba:
Vnitřní teplota bateriové jednotky 
mimo rozsah 0°C až 40°C
Další informace si vyžádejte u 
společnosti 3M.

^ Nenabíjejte baterie neschválenými nabíječkami, v uzavřených 
nevětraných prostorách, v nebezpečném prostředí ani blízko zdroje 
vysokého žáru.
^ Nepoužívejte baterie mimo doporučené teplotní limity 0-40°C.

INSTRUKCE PRO ČIŠTĚNÍ
Používejte čistou látku navlhčenou slabým roztokem vody a tekutého 
mýdla.
Na žádnou část nepoužívejte benzín, odmašťovadla obsahující chlór 
(např. trichloretylen), organická rozpouštědla ani brusné čistící prostředky.
Zamezte ponoření bateriové jednotky nebo nabíječky baterie do kapaliny.
Neotírejte elektrické kontakty.

ÚDRŽBA
Bateriová jednotka ani nabíječky neobsahují díly, které by uživatel mohl 
samostatně opravovat. Neotvírejte.
Použití neschválených náhradních dílů a nepovolené modifikace mohou 
ohrožovat život uživatelů a anulují platnost záruky.
Je-li potřeba zlikvidovat některé součásti ochranného prostředku, mělo by 
se tomu tak stát podle platných místních hygienických, bezpečnostních a 
ekologických předpisů.

SKLADOVÁNÍ A PŘEPRAVA
1. Tento výrobek se musí skladovat v dodaném obalu v suchém a čistém 
prostředí, mimo působení přímého slunečního záření, zdrojů vysokých 
teplot a výparů benzínu a organických rozpouštědel.
2. Neskladujte při teplotách mino uvedené teplotní rozpětí -20°C do 
+50°C nebo ve vlhkosti nad 90%.
3. Originální balení je vhodné k přepravě v rámci celého Evropského 
hospodářského společenství.
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3M™ Φορτιστής Μπαταρίας CHG-02/CHG-04
ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ
Το προϊόν αυτό έχει σχεδιαστεί για φόρτιση μπαταρίας για χρήση με το 
3M™ Jupiter™ Powered Air Turbo. Παρακαλούμε να διαβάσετε τις 
παρακάτω οδηγίες σε συνδυασμό με το ενημερωτικό φυλλάδιο του 
συστήματος παροχής φιλτραρισμένου αέρα 3Μ Jupiter TM και του 
τεχνικού φυλλάδιου Jupiter TM.

^ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Για μείωση έκθεσης σε επικίνδυνες τάσεις:

- Μην χρησιμοποιείτε τους φορτιστές σε εξωτερικούς χώρους ή σε 
βρεγμένο περιβάλλον.

- Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε τους φορτιστές. Δεν υπάρχουν 
εσωτερικά μέρη που επισκευάζονται απο τον χρήστη.

- Επιθεωρήστε τους φορτιστές και τα καλώδια πρίν τη χρήση. 
Αντικαταστήστε τα κατεστραμμένα μέρη.

- Μην αντικαταστήσετε, παραποιήσετε ή προσθέσετε μέρη στους 
φορτιστές.

• Αυτή η συσκευή δεν θα πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά ή άτομα 
με μειωμένες δυνατότητες (φυσικές,διανοητικές ή ψυχικές) ή έλλειψη 
πείρας και γνώσεων, εκτός αν έχουν εκπαιδευτεί ή υπάρχει εποπτεία.

ΕΓΚΡΙΣΕΙΣ
Αυτά τα προϊόντα πληρούν την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2004/108/EΚ περί 
ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας (ΗΜΣ) και την Οδηγία (LVD) 
2006/95/EΟΚ περί εξοπλισμού χαμηλής τάσης.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης σε μια πρίζα ρεύματος για να αρχίσει η 
φόρτιση. Βλ. πίνακα παρακάτω για τις επεξηγήσεις των ενδείξεων του 
φορτιστή.

Πορτοκαλί 
LED
Ενεργοποίηση

Αργό 
αναβοσβήσιμο

Απενεργοποίηση

Πράσινο LED

Απενεργοποίηση

Ενεργοποίηση

Αργό 
αναβοσβήσιμο

Κατάσταση φόρτισης 
μπαταρίας
Ταχεία φόρτιση

Πλήρως φορτισμένη

Βλάβη:
Η εσωτερική θερμοκρασία της 
μπαταρίας βρίσκεται εκτός του 
εύρους 0°C έως 40°C
Επικοινωνήστε με την 3Μ για 
περισσότερες πληροφορίες

^ Μην φορτίζετε τις μπαταρίες με μη εγκεκριμένους φορτιστές, σε 
κλειστά ντουλάπια χωρίς εξαερισμό, σε επικίνδυνες τοποθεσίες ή 
κοντά σε πηγές υψηλής θερμότητας.
^ Μην φορτίζετε τις μπαταρίες σε θερμοκρασίες που δεν εμπίπτουν 
στο συνιστώμενο εύρος 0-40°C.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ
Χρησιμοποιείστε ένα υγρό πανί βουτηγμένο σε νερό και σαπούνι 
οικιακής χρήσης.
Μην χρησιμοποιείτε βενζίνη, χλωριωμένα απολιπαντικά υγρά (όπως 
τριχλωροειθυλένιο), οργανικούς διαλύτες ή λειαντικά για να καθαρίσετε 
οποιοδήποτε μέρος του εξοπλισμού.
Μην βυθίσετε την μπαταρία ή το φορτιστή μπαταριών σε υγρό 
οποιουδήποτε τύπου.
Μην σκουπίζετε τις ηλεκτρικές επαφές.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Στο εσωτερικό της μπαταρίας και των φορτιστών, δεν υπάρχουν 
εξαρτήματα που να επισκευάζονται από το χρήστη. Μην επιχειρήσετε 
άνοιγμα.
Χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών ή μη εξουσιοδοτημένη μετατροπή 
μπορεί να προκαλέσει άμεσο κίνδυνο για την ζωή και την υγεία και 
μπορεί να καταστήσει την εγγύηση άκυρη.
Εάν είναι απαραίτητη η απόρριψη κάποιου μέρους, αυτη πρέπει να γίνει 
σύμφωνα με τους νόμους περί υγείας, ασφάλειας και προστασίας του 
περιβάλλοντος.

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΚΑΙ ΜΕΤΑΦΟΡΑ
1. Η συσκευή πρέπει να αποθηκεύεται στα αρχικά κουτιά συσκευασίας 
σε στεγνό, καθαρό περιβάλλον, μακριά απο ήλιο, υψηλές θερμοκρασίες, 
πετρελαιοειδή και ατμούς διαλυτών.
2. Μην αποθηκεύετε σε θερμοκρασίες της τάξεως από -20°C έως +50°C ή 
σε επίπεδα υγρασίας τάξεως πάνω από 90%.
3. Η αρχική συσκευασία είναι κατάλληλη για μεταφορά σε χώρες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης.
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3M™ Nabíjačka batérií CHG-02/CHG-04
POPIS SYSTÉMU
Tento produkt je navrhnutý na nabíjanie batérií pre 3M™ Jupiter™ 
jednotku s núteným obehom vzduchu. Tieto pokyny čítajte spolu s 
Návodom na použitie 3M Jupiter™ filtračnej jednotky vzduchu a 
Referenčným listom k 3M Jupiter™.

^ UPOZORNENIE
• Pre zníženie vystavovaniu sa nebezpečnej úrovni napätia:

- Nepoužívajte nabíjačku batérie vonku alebo vo vlhkom prostredí.
- Nepokúšajte sa o opravu nabíjačky. Nabíjačka obsahuje diely, ktoré 

nesmie opravovať neautorizovaná osoba.
- Pred použitím skontrolujte nabíjačku a káble. Ak je niektorá časť 

poškodená, nahraďte ju novou.
- Nabíjačku neupravujte, ani nijakým spôsobom neprerábajte.

• Toto zariadenie nesmú používať deti alebo osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, alebo 
nedostatkom skúseností či vedomostí, pokiaľ nepracujú pod 
dohľadom alebo s inštrukciami.

SCHVÁLENIA
Výrobky spĺňajú požiadavky smerníc Európskeho spoločenstva o 
elektromagnetickej kompatibilite 2004/108/ES a nízkonapäťových 
zariadeniach 2006/95/ES.

NÁVOD NA OBSLUHU
Zapojením napájacieho kábla do zdroja elektrickej energie spustite 
nabíjanie. Displej nabíjačky je opísaný v tabuľke nižšie.

Oranžové LED 
svetlo
Zapnuté

Pomalé blikanie

Vypnuté

Zelené LED 
svetlo
Vypnuté

Zapnuté

Pomalé blikanie

Stav nabíjania batérie

Rýchle nabíjanie

Plne nabitá

Chyba:
Vnútorná teplota akumulátora je 
mimo rozsahu 0°C až 40°C
Pre viac informácií, kontaktujte 
prosím miestne zastúpenie 3M.

^ Batérie nenabíjajte pomocou neschválených nabíjačiek, v 
uzavretých miestnostiach bez vetrania, na nebezpečných miestach ani 
v blízkosti zdrojov veľkého tepla.
^ Nenabíjajte batérie mimo odporúčaného rozsahu teplôt 0-40°C.

POKYNY NA ČISTENIE
Použite čistú utierku navlhčenú v jemnom roztoku mydla a vody.
Na čistenie žiadnej z častí prístroja nepoužívajte benzín, odmasťovacie 
roztoky chlóru (ako napr. trichlóroetylén), organické rozpúšťadlá alebo 
brúsne čistiace prípravky.
Akumulátor ani nabíjačku batérií nikdy neponárajte do žiadnej tekutiny.
Neutierajte elektrické kontakty.

ÚDRŽBA
V akumulátore ani v nabíjačkách sa nenachádzajú časti, ktoré môže 
opraviť užívateľ. Nepokúšajte sa ich otvárať.
Použitie neschválených súčastí alebo vykonanie neautorizovaných úprav, 
môže ohroziť život alebo zdravie a zároveň znamená stratu záruky.
Ak je nevyhnutné znehodnotiť časti výrobku, postupujte v súlade s 
miestnymi ekologickými, bezpečnostnými a zdravotnými predpismi.

SKLADOVANIE A PREPRAVA
1. Výrobky by sa mali skladovať v baleniach od výrobcu na suchom a 
čistom mieste mimo zdroja slnečného žiarenia, vysokej teploty, benzínu a 
výparov z rozpúšťadiel.
2. Skladujte pri teplote -20°C až +50°C, pričom vlhkosť prostredia nesmie 
prekročiť 90%.
3. Na prenos zariadenia v rámci celej Európskej únie je vhodné originálne 
balenie od výrobcu.
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3M™ Polnilec za baterijo CHG-02/CHG-04
OPIS SISTEMA
Ta izdelek je namenjen polnjenju baterij za uporabo s 3M™ Jupiter™ 
tlačno filtracijo zraka. Prosimo, preberite ta navodila skupaj z navodili za 
uporabo 3M Jupiter™ enote zračnega filtra in s 3M Jupiter™ referenčnim 
letakom.

^ OPOZORILO
• Za zmanjšanje izpostavljenosti nevarni napetosti:

- Polnilnikov ne uporabljajte zunaj ali v mokrem okolju.
- Ne poskušajte popraviti polnilnikov. Znotraj ni delov, ki bi jih 

uporabnik lahko popravil.
- Pred uporabo preglejte polnilnike in kable. Zamenjajte polnilnik oz. 

kabel, če je kateri od delov poškodovan.
- Ne nadomeščajte, spremijate ali dodajajte delov polnilnikom.

• Te naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe z zmanjšanimi 
fizičnimi, senzoričnimi ali mentalnimi sposobnostmi, ter osebe brez 
izkušenj in znanja, razen v primeru, da napravo uporabljajo pod 
nadzorom ali v skladu z danimi navodili.

ODOBRITVE
Ti izdelki so skladni z evropsko Direktivo EMC 2004/108/ES in Direktivo o 
nizkonapetostnih napravah 2006/95/EGS.

OBRATOVALNA NAVODILA
Za začetek polnjenja vstavite napajalni kabel v električno vtičnico. Za 
razlago prikaza polnjenja glejte spodnjo tabelo.

Oranžna LED

Vklopljeno

Počasno 
utripanje

Izklopljeno

Zelena LED

Izklopljeno

Počasno utripanje

Stanje polnjenja baterije

Hitro polnjenje

Popolnoma napolnjeno

Napaka:
Notranja temperatura baterije je 
zunaj območja 0°C do 40°C
Za dodatne informacije 
kontaktirajte 3M.

^ Baterij ne polnite z neustreznimi polnilniki, v zaprtih prostorih brez 
zračenja, na nevarnih mestih in blizu virov toplote.
^ Baterij ne polnite zunaj priporočenega temperaturnega razpona 
0-40°C.

NAVODILA ZA ČIŠČENJE
Uporabite čisto krpo, navlaženo z blago raztopino vode in navadnega 
mila.
Ne uporabljajte bencina, kloriranih razmaščevalnih tekočin (kot je 
trikloretilen), organskih topil ali abrazivnih čistilnih sredstev za čiščenje 
kateregakoli dela opreme.
Baterij ali polnilnika baterij nikoli ne potapljajte v kakršno koli tekočino.
Ne brišite električnih kontaktov.

VZDRŽEVANJE
V bateriji in polnilnikih ni nobenih delov, ki bi jih lahko sami popravili. Ne 
poskušajte odpirati.
Uporaba neodobrenih delov ali neavtorizirano spreminjanje lahko vodi v 
ogrožanje življenja ali zdravja in lahko izniči katerokoli jamstvo.
Če je potrebno odstranjevanje delov, ga je treba izvesti v skladu z 
lokalnimi zdravstvenimi, varnostnimi in okoljskimi predpisi.

SHRANJEVANJE IN PRENAŠANJE
1. Te izdelke je treba shranjevati v za to predvideno embalažo, v suhem, 
čistem okolju, stran od neposredne sončne svetlobe, virov visoke 
temperature, bencina in hlapov iz topil.
2. Ne shranjujte izven temperaturnega razpona -20°C do +50°C ali pri 
vlagi nad 90%.
3. Originalna embalaža je primerna za prenašanje izdelka po Evropski uniji.

Oranžna LED

Izklopljeno

Zelena LED

Vklopljeno

Stanje polnjenja baterije

Popolnoma napolnjeno
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3M™ Akulaadija CHG-02/CHG-04
SÜSTEEMI KIRJELDUS
See toode on mõeldud nende akude laadimiseks, mida kasutatakse 3M™ 
Jupiter™ puhuris. Palun lugege neid juhendeid koos 3M Jupiter™ 
õhufiltreerimisseadme kasutusjuhendite ja 3M Jupiter™ soovitusliku 
brošüüriga.

^ HOIATUS
• Et vähendada ohtlikku pinget:

- Ärge kasutage laadijaid välistingimustes või niiskes keskkonnas.
- Ärge püüdke laadijaid ise hooldada. Nende sees ei ole selliseid 

osasid, mida kasutaja võiks ise hooldada.
- Enne kasutamist kontrollige laadijaid ja toitekaableid. Kui mõni osa 

on kahjustatud, vahetage see välja.
- Ärge asendage või muutke laadija osi ega lisage neid.

• Seda seadet ei tohi kasutada lapsed või isikud, kellel on piiratud füüsilised 
või vaimsed võimed või kellel puuduvad kogemused ja teadmised. Välja 
arvatud juhul, kui neid juhendatakse või nad on järelvalve all.

TUNNUSTUSED
Need tooted on kooskõlas Euroopa elektromagnetilist ühilduvust käsitleva 
direktiiviga 2004/108/EÜ ja madalpingeseadmeid käsitleva direktiiviga 
2006/95/EÜ.

TOIMIMISE INSTRUKTSIOONID
Laadimise alustamiseks ühendage toitejuhe toiteallikaga. Laadija 
LED-märgutulede funktsioone on selgitatud järgmises tabelis.

Oranž LED-tuli

Sees

Aeglane 
vilkumine

Väljas

Roheline LED 
tuli
Väljas

Aeglane vilkumine

Aku laetuse tase

Kiirlaadimine

Täielikult laetud

Tõrge:
Aku sisetemperatuur jääb 
vahemikust 0°C - 40°C välja.
Lisainformatsiooni saamiseks 
võtke ühendust 3M Eesti 
esindusega.

^ Ärge laadige akusid heakskiiduta laadijatega, suletud ventileerimata 
keskkonnas, ohtlikus piirkonnas ega kuumusallikate lähedal.
^ Ärge laadige akusid keskkonnas, mille temperatuur jääb väljapoole 
soovitatavat vahemikku 0-40°C.

PUHASTUSJUHEND
Kasutage puhast, mõõdukas vee ja koduse vedelseebi lahuses niisutatud 
riiet.
Ärge kasutage mitte ühegi varustuse osa puhastamiseks bensiini, 
klooritud rasvavabaks tegevaid vedelikke (nagu trikloroetüleen), 
orgaanilisi lahusteid või abrasiive puhastavaid vahendeid.
Ärge kastke akusid ega akulaadijat mis tahes tüüpi vedelikku.
Ärge pühkige elektrikontakte.

SÄILITAMINE
Ei akudes ega laadijates pole osi, mida kasutaja parandada saaks. Ärge 
proovige neid avada.
Lubamatute või autoriseerimata teisendite kasutamine võib tulemusena 
ohustada elu või tervist ja võib muuta kehtetuks igasuguse garantii.
Kui osade hävitamine on nõutav, peab seda sooritama kooskõlas kohaliku 
tervise-, ohutuse- ja keskkonnamäärustikuga.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT
1. Neid tooteid peaks ladustama pakendis kuivadel, puhastel tingimustel, 
eemal otsesest päikesevalgusest, kõrge temperatuuri allikatest, bensiinist 
ja lahustavatest aurudest.
2. Ärge hoiustage väljaspool temperatuurivahemikku -20°C kuni +50°C 
või niiskuses üle 90%.
3. Originaalpakend on sobiv toote transportimiseks läbi Euroopa Liidu.

Oranž LED-tuli

Väljas

Roheline LED 
tuli

Sees

Aku laetuse tase

Täielikult laetud
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3M™ Akumulatora lādētājs CHG-02/CHG-04
SISTĒMAS APRAKSTS
Šis produkts izstrādāts, lai uzlādētu 3M Jupiter Powered Air Turbo 
motorizētās gaisa padeves sistēmas akumulatoru. Lūdzam izlasīt šo 
instrukciju, atbilstošu 3M Jupiter™ gaisa filtra komplekta instrukciju un 3M 
Jupiter™ tehnisko specifikāciju.

^ Brīdinājums!
• Lai samazinātu pakļautību bīstamam spriegumam:

- Neizmantojiet lādētājus ārvidē vai mitrā vidē.
- Nemēģiniet veikt lādētāju tehnisko apkopi. Ierīces korpusā nav 

detaļu, kuras varētu apkalpot lietotājs.
- Pirms lietošanas pārbaudiet lādētājus un strāvas vadus. Nomainiet 

bojātas detaļas.
- Neaizvietojiet, nepārveidojiet un nepapildiniet lādētājus.

• Šo ierīci nedrīkst lietot bērni vai personas ar traucētām fiziskajām, maņu 
vai garīgajām spējām, kā arī personas, kas nav saņēmušas apmācību 
par šī produkta pareizu lietošanas procesu.

Apstiprinājumi
Šie produkti atbilst Eiropas EMS direktīvai 2004/108/EK un zemsprieguma 
direktīvai (LVD) 2006/95/EEK.

EKSPLUATĀCIJAS INSTRUKCIJAS
Pievienojiet strāvas vadu elektrības kontaktligzdai, lai sāktu lādēšanu. 
Skaidrojumu par lādētāja displeju skatiet turpmākajā tabulā.

Oranža 
gaismas diode
Iesl.

Lēns gaismas 
uzliesmojums

Izsl.

Zaļa LED 
gaisma
Izsl.

Lēns gaismas 
uzliesmojums

Akumulatora uzlādes statuss

Ātrā uzlāde

Pilnībā uzlādēts

Kļūme:
Akumulatora bloka iekšējā 
temperatūra ārpus pieļaujamā 
diapazona 0°C līdz 40°C
Papildus informācijai vērsties pie 
3M.

^ Neuzlādējiet akumulatorus ar neapstiprinātiem lādētājiem, slēgtās 
telpās bez ventilācijas, bīstamās vietās vai tuvu liela karstuma avotiem.
^ Neuzlādējiet akumulatorus ārpus rekomendētā temperatūru 
diapazona 0-40°C.

TĪRĪŠANAS INSTRUKCIJAS
Izmantojiet tīru drānu, samitrinātu vieglā ūdens un šķidro ziepju šķīdumā.
Nelietot benzīnu, hloru saturošus attaukošanas šķidrumus (tādus, kā, 
trihloroetilēns), organiskos šķīdinātājus vai abrazīvus tīrīšanas līdzekļus 
aprīkojuma tīrīšanai.
Neiemērciet akumulatora bloku vai akumulatora lādētāju nekāda veida 
šķidrumā.
Neslaukiet elektriskos kontaktus.

TEHNISKĀ APKOPE
Akumulatora bloka vai lādētāju iekšpusē nav lietotājam apkopjamu detaļu. 
Nemēģiniet atvērt.
Neatļautu daļu lietošana vai neatļautas modifikācijas, var veicināt draudus 
dzīvībai vai veselībai un var tikt atzītas par spēkā neesošām jebkuras 
garantijas.
Ja ir nepieciešams atbrīvoties no kādām produkta daļām, tas jādara 
saskaņā ar vietējās veselības, drošības un apkārtējās vides noteikumiem.

Uzglabāšana un transportēšana
1. Produkts iepakojumā jāuzglabā sausā un tīrā vietā, kas nav tiešos 
saules staros, nav kāda karstuma avota, benzīna un šķīdinātāju tvaiku 
tuvumā.
2. Uzglabāšanas temperatūras diapazons ir no -20°C līdz +50°C, kur 
mitruma līmenis nepārsniedz 90%.
3. Oriģinālais iepakojums ir piemērots produkta transportēšanai pa 
Eiropas Savienību.

Oranža 
gaismas diode

Izsl.

Zaļa LED 
gaisma

Iesl.

Akumulatora uzlādes statuss

Pilnībā uzlādēts

J

CHG-02/CHG-04 3™ מטען סוללהM
תיאור המערכת

מוצר זה מיועד לטעינת סוללות המיועדות לשימוש עם מפוח יופיטר. יש 
לקרוא הוראות אלו בהתאמה להוראות של מפוח JUPITER ודפי 

המידע הטכני.

^ אזהרה
• על מנת להפחית חשיפה למתחים מסוכנים:

- אין להשתמש במטען בסביבה רטובה ופתוחה.
- אין לנסות לתקן את המטען.

- בחן את המטען והכבל לפני השימוש. החלף במידה ופגומים.
- אין להחליף, לשנות או להוסיף חלקים למטען.

• מכשיר זה אינו מיועד לשימושם של ילדים או אנשים בעלי יכולות 
פחותות - פיזיות, חושיות ומנטליות, או נעדרי ניסיון וידע, אלא אם קיבלו 

הוראות או שהם נתונים תחת השגחה.

אישורים
 EC/2004/108 האירופית EMC מוצרים אלה עומדים בהנחיית

.LVD) 2006/95/EEC) ובהנחיה לציוד במתח נמוך

הוראות הפעלה
חבר את כבל החשמל לשקע אספקת החשמל כדי להתחיל בטעינה. 

הטבלה שלהלן מסבירה את צג הטעינה.

נורית כתומה

דולק

הבהוב איטי

כבוי

נורית ירוקה

כבוי

דולק

הבהוב איטי

מצב טעינת הסוללה

טעינה מהירה

טעינה מלאה

תקלה:
הטמפרטורה הפנימית של 

מארז הסוללות מחוץ לטווח 0 
צלסיוס עד 40 צלסיוס

צור קשר עם 3M למידע נוסף
^ אין לטעון את הסוללות במכשירי טעינה לא-מאושרים, בארונות 

סגורים ללא איוורור, במקומות מסוכנים או בקירבת מקורות חום 
גבוה.

^ אין לטעון את הסוללות מחוץ לטווח הטמפרטורות המומלץ 
0-40צלסיוס.

הוראות ניקוי
השתמש בבד נקי הספוג בתמיסה עדינה של מים וסבון נוזלי ביתי.
אין להשתמש בדלקים, בנוזלים מסירי שומנים על בסיס כלור (כגון 

טריכליראתילן), בממסים אורגניים או בחומרי ניקוי הגורמים לשריטות 
לניקוי חלק כלשהו של הציוד.

אין לטבול את מארז הסוללות או מטען הסוללות בשום סוג של נוזל.
אין לנגב את המגעים החשמליים.

תחזוקה
אין חלקים הניתנים לתחזוקה על ידי המשתמש בתוך מארז הסוללות או 

המטענים. אין לנסות לפתוח אותם.
השימוש בחלקים לא מאושרים או שינויים לא מאושרים עשוי לגרום 

לסכנת חיים או בריאות ולביטול אחריות כלשהי.
אם יש צורך בסילוק של חלקים, יש לבצע זאת בהתאם לתקנות 

הבריאות והבטיחות והסביבה המקומיות.

אחסון והובלה
1. יש לאחסן מוצרים באריזה המצורפת במקום נקי ויבש הרחק מאור 

שמש ישיר, מקורות חום גבוה, דלק ואדים ממסים.
2. אין לאחסן בטמפרטורות שאינן בין- -20 עד +50 או עם לחות שמעל 

.90%
3. האריזה המקורית מתאימה להובלת המוצר ברחבי האיחוד האירופי.
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3M™ CHG-02/CHG-04 Baterijos įkroviklis
SISTEMOS APRAŠYMAS
Šis produktas yra skirtas įkrauti baterijas, naudojamas su 3M™ Jupiter™ 
Oro filtravimo įrenginiu. Perskaitykite šias instrukcijas kartu su 3M 
Jupiter™ Oro filtravimo įrenginio Naudojimo instrukcijomis ir 3M Jupiter™ 
Informaciniu lapeliu.

^ ĮSPĖJIMAS
• Kad pavojingos įtampos poveikis būtų kuo mažesnis:

- Nenaudokite įkroviklių lauke ar drėgnoje aplinkoje.
- Nebandykite remontuoti įkroviklių. Jų viduje nėra dalių, kurias galėtų 

remontuoti vartotojas.
- Prieš naudodami apžiūrėkite įkroviklius ir maitinimo laidus. Jei yra 

pažeistų dalių, pakeiskite jas.
- Nekeiskite kitomis, nemodifikuokite ir nepridėkite papildomų 
įkroviklių dalių.

• Šio prietaiso negali naudoti vaikai ar asmenys su ribotais fiziniai, 
sensoriniais ar protiniais gebėjimai, arba jeigu trūksta patirties ir žinių, 
nebent jie yra prižiūrimi arba apmokyti.

PATVIRTINIMAI
Šie gaminiai atitinka Europos EMC direktyvą 2004/108/EC ir žemos 
įtampos įrangos direktyvą (LVD) 2006/95/EEC.

VEIKIMO INSTRUKCIJOS
Norėdami pradėta krauti, prijunkite maitinimo laidą prie elektros šaltinio. 
Įkroviklio ekrano paaiškinimai pateikiami žemiau esančioje lentelėje.

Oranžinės 
šviesos 
diodas

Įjungta

Mirksi lėtai

Išjungta

Žalios šviesos 
diodas

Išjungta

Įjungta

Mirksi lėtai

Baterijos įkrovos būsena

Greitas įkrovimas

Visiškai įkrauta

Sutrikimai:
Baterijos paketo vidinė 
temperatūra viršija 0°C - 40°C 
temperatūros ribas
Susisiekite su 3M dėl 
papildomos informacijos.

^ Nekraukite baterijų nepatvirtintais įkrovikliais, uždarose patalpose 
be vėdinimo, pavojingose vietose arba šalia didelio karščio šaltinių.
^ Nekraukite baterijų aukštesnėje nei 0-40°C temperatūroje.

VALYMO INSTRUKCIJOS
Naudokite švarią šluostę, sudrėkintą švelniu vandens ir skysto buitinio 
muilo tirpalu.
Jokiai prietaiso daliai valyti nenaudokite benzino, nuriebalinančių skysčių 
su chloru (pavyzdžiui, trichloroetilenas), organinių tirpiklių ar abrazyvinių 
valomųjų medžiagų.
Nepanardinkite baterijos paketo arba baterijos įkroviklio į jokius skysčius.
Nešluostykite elektros kontaktų.

PRIEŽIŪRA
Nei baterijos pakete, nei įkrovikliuose nėra dalių, kurių priežiūrą galėtų 
atlikti pats naudotojas. Nebandykite atidaryti.
Nepatvirtintų dalių naudojimas arba neleidžiami pakeitimai gali būti 
pavojingi sveikatai ar gyvybei ir gali panaikinti visas garantijas.
Jeigu gaminio dalis reikia išmesti, tai turi būti daroma laikantis vietinių 
sveikatos apsaugos, saugos ir aplinkosaugos taisyklių reikalavimų.

SANDĖLIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS
1. Šie produktai turėtų būti sandėliuojami supakuoti, sausoje, švarioje 
patalpoje, atokiai nuo tiesioginių saulės spindulių, aukštos temperatūros 
šaltinių, benzino ir tirpiklių garų.
2. Nelaikykite žemiau -20°C ir virš +50°C temperatūrų ar virš 90% 
drėgmės ribų.
3. Originali pakuotė tinkama produkto transportavimui Europos Sąjungoje.
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Зарядное устройство для аккумуляторной 
батареи 3M™ CHG-02/CHG-04
ОПИСАНИЕ СИСТЕМЫ
Данный продукт разработан для зарядки аккумуляторных батарей, 
используемых совместно с блоком принудительной подачи воздуха 
3M™ Jupiter™ Перед применением прочитайте эти инструкции 
совместно с инструкцией по эксплуатации блока подачи воздуха 3M 
Jupiter™ и техническим паспортом на блок 3M Jupiter™.

^ ВНИМАНИЕ
• Для уменьшения воздействия опасного напряжения:

- Не осуществляйте зарядку на улице или во влажных условиях.
- Не пытайтесь ремонтировать зарядное устройство. Внутри нет 
деталей, обслуживаемых пользователем.

- Проверьте зарядное устройство и шнур питания перед 
подключением. Замените поврежденные части.

- Не заменяйте, не модифицируйте и не добавляйте детали в 
зарядное устройство.

• Данное устройство не должно использоваться детьми или людьми 
с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
возможностями, или людьми не имеющими опыта и 
соответствующих знаний, пока их не обучат или проинструктируют.

СЕРТИФИКАТЫ
Настоящие изделия соответствуют требованиям Европейской 
директивы по ЭМС 2004/108/EC и директивы по низковольтному 
оборудованию (LVD) 2006/95/EEC.

ИНСТРУКЦИИ ЭКСПЛУАТАЦИИ
Вставьте штепсель шнура питания в сетевую розетку, чтобы начать 
зарядку. См. объяснение показаний дисплея зарядного устройства в 
таблице ниже.
Оранжевый 
светодиод

Включено

Медленное 
мигание

Выключено

Зеленый 
светодиод

Выключено

Включено

Медленное 
мигание

Состояние зарядки 
аккумулятора

Быстрая зарядка

Полностью заряжен

Неисправность
Внутренняя температура 
аккумулятора вне диапазона 
от 0°C до 40°C
За дополнительной 
информацией обращайтесь в 
3М.

^ Не заряжайте аккумуляторы с помощью неутвержденных 
зарядных устройств, в закрытых помещениях без вентиляции, в 
опасных местах или около источников сильного тепла.
^ Не заряжайте аккумуляторы при температурах вне 
рекомендуемого диапазона 0-40°C.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ОЧИСТКЕ
Используйте чистую ткань, смоченную слабым раствором бытового 
мыла в воде.
Не пользуйтесь бензином, хлорсодержащими обезжиривателями 
(такими как трихлорэтилен), органическими растворителями или 
абразивными чистящими средствами.
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3M™ Încărcător pentru acumulator 
CHG-02/CHG-04
DESCRIEREA SISTEMULUI
Acest produs este conceput pentru a încărca acumulatorii care se 
utilizează împreună cu unitatea turbo cu presiune pozitivă 3M™ Jupiter™. 
Vă rugăm să citiţi aceste instrucţiuni împreună cu instrucţiunile pentru 
utilizator, aferente Unitaţii de Filtrare a Aerului 3M Jupiter™, şi cu broşura 
3M Jupiter™.

^ ATENŢIE
• Pentru a reduce expunerea la voltaj periculos

- Nu folosiţi încărcătoare în aer liber sau în medii umede.
- Nu încercaţi să reparaţi încărcătoarele. Nu există părţi care pot fi 

reparate de către utilizator în interiorul acestora.
- Verificaţi încărcătoarele şi cablurile electrice înaintea utilizării. 

Înlocuiţi părţile deteriorate.
- Nu substituiţi, modificaţi sau adăugaţi părţi la încărcător.

• Acest produs nu trebuie utilizat de către copii sau persoane cu 
capacităţi mentale, fizice şi senzoriale reduse, sau persoane lipsite de 
experienţă şi cunoştinţele necesare, decât în cazul în care au fost 
instruite în acest sens sau se află sub supraveghere.

CERTIFICĂRI
Aceste produse sunt în conformitate cu Directiva EMC Europeană 
2004/108/CE şi cu Directiva 2006/95/CEE, privind echipamentele de 
joasă tensiune (LVD) .

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
Conectaţi cablul de alimentare la o sursă electrică pentru a începe 
procesul de încărcare. Consultaţi tabelul de mai jos pentru explicaţii 
privind afişajul încărcătorului.
LED portocaliu

Conectat (On)

Semnal luminos 
scurt

Deconectat (Off)

LED verde

Deconectat (Off)

Conectat (On)

Semnal luminos 
scurt

Stare de încărcare a 
acumulatorului
Încărcare rapidă

Complet încărcat

Defecţiune:
Temperatura internă a pachetului 
de acumulatori în afara 
intervalului 0°C - 40°C
Pentru informaţii suplimentare, 
contactaţi 3M.

^ Nu încărcaţi acumulatorii cu încărcătoare neautorizate, în încăperi 
închise fără ventilaţie, în locaţii periculoase sau în apropierea unor 
surse de căldură puternică.
^ Nu încărcaţi acumulatorii în afara intervalului de temperatură 
recomandat, 0-40°C.

INSTRUCŢIUNI DE CURĂŢARE
Folosiţi un material textil curat impregnat cu o soluţie de concentraţie 
slabă de săpun lichid şi apă.
Nu folosiţi petrol, fluide degresante clorinate (cum ar fi tricloretilena), 
solvenţi organici sau agenţi abrazivi pentru a curăţa părţi din echipament.
Nu introduceţi pachetul de acumulatori sau încărcătorul acumulatorilor în 
niciun tip de lichid.
Nu ştergeţi contactele electrice.

ÎNTREŢINERE
Nici în interiorul pachetului de acumulatori, nici în încărcător nu există 
piese care pot fi reparate de către utilizator. Nu încercaţi să le deschideţi.
Utilizarea de piese necertificate sau modificarea neautorizată a 
echipamentului poate conduce la pericole la adresa vieţii sau sănătăţii 
persoanei şi invalidează orice garanţie asupra produsului.
Dacă este necesară eliminarea pieselor integrate, aceasta trebuie 
realizată luând în considerare reglementările locale cu privire la sănătate, 
securitate şi protecţia mediului.

DEPOZITARE ŞI TRANSPORT
1. Aceste echipamente trebuie depozitate în ambalajul original, în condiţii 
curate şi lipsite de umezeală, departe de lumina directă a soarelui, de 
surse de temperaturi înalte, carburanţi şi vapori de solvenţi.
2. Nu depozitaţi în aer liber în intervalul de temperatură de la -20°C la 
+50°C sau la un nivel de umiditate de peste 90%.
3. Ambalajul original este corespunzător pentru transportul produsului în 
Uniunea Europeană.
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3M™ Зарядний пристрій для батарей 
CHG-02/CHG-04
ОПИС СИСТЕМИ
Цей продукт призначений для зарядки акумуляторів та використання 
разом з системою подачі повітря 3M ™ Jupiter ™. Будь ласка, окрім 
цієї інструкції ознайомтесь також з інструкцією з експлуатації та 
інформаційним листом на турбоблок 3M Jupiter™.

^ ПОПЕРЕДЖЕННЯ
• Задля зниження ризику ураження електричним струмом:

- Не використовувати зарядні пристрої зовні або в умовах 
підвищеної вологості.

- Не намагайтесь ремонтувати зарядні пристрої. Вони не мають 
змінних частин.

- Перед використанням проводьте візуальну перевірку стану 
зарядного пристрою та кабелю. Замініть на новий у разі 
виявлення пошкоджень.

- Не замінюйте, не модифікуйте та не додавайте жодних частин 
до зарядних пристроїв.

• Даний пристрій не призначений для дітей та осіб з обмеженими 
фізичними, сенсорними або розумовими здібностями або за 
відсутністю досвіду і знань, якщо вони не використувували даний 
пристрій під контролем і керівництвом.

СЕРТИФІКАЦІЯ
Ці вироби відповідають вимогам європейської директиви щодо ЕМС 
під номером 2004/108/EC та директиви щодо низьковольтного 
обладнання під номером 2006/95/EEC.

ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ
Щоб почати заряджання, під’єднайте кабель живлення до 
електророзетки. У таблиці нижче викладено пояснення індикаторів 
дисплея зарядного пристрою.

Помаранчеви
й світлодіод

Увімкнено

Рідкісне 
миготіння

Вимкнено

Зелений 
світлодіод

Вимкнено

Увімкнено

Рідкісне 
миготіння

Стан заряджання батареї

Швидке заряджання

Повністю заряджена

Збій:
Внутрішня температура 
батареї виходить за межі 
діапазону 0°C - 40°C
Зверніться до місцевого офісу 
3М, щоб отримати додаткову 
інформацію.

^ Не використовуйте зарядних пристроїв, які не схвалено 
компанією 3M, а також не заряджайте батарею, тримаючи 
зарядний пристрій у шухляді без вентиляції, у небезпечних місцях 
або поблизу джерел надвисоких температур.
^ Не заряджайте батареї за температури, що виходить за межі 
дозволеного діапазону у 0-40°C.

ІНСТРУКЦІЇ З ОЧИСТКИ
Використовуйте чисті серветки з тканини, змочені у теплій мильній 
воді.
Не використовуйте для очищення будь-яких частин шолома бензин, 
хлоровані розчини для обезжирення (такі як трихлоретилен), 
органічні розчинники чи суміші для чищення, що мають у своєму 
складі абразивні частки.
Не занурюйте батарейний блок або зарядний пристрій у воду чи 
будь-яку іншу рідину.
Не протирайте вологою тканиною електричні контакти.

ОБСЛУГОВУВАННЯ
Ні батарейний блок, ні зарядний пристрій не містять деталей, які 
користувач міг би обслуговувати самостійно. Не намагайтесь їх 
відкрити.
Використання неоригінальних запасних частин чи їх модифікацій 
може призвести до загрози життю чи здоров’ю, а також приведе до 
анулювання всіх гарантій.
Якщо необхідно утилізувати якісь частини респіраторної системи, це 
необхідно проводити у відповідності до місцевого законодавства з 
охорони праці та навколишнього середовища.

ЗБЕРІГАННЯ Й ТРАНСПОРТУВАННЯ
1. Обладнання повинно зберігатись в оригінальній упаковці в сухому 
та чистому місці. Не можна зберігати обладнання під прямим 
сонячним промінням, біля джерел високої температури, бензину та 
органічних розчинників.
2. Зберігайте при температурі повітря від -20°C до +50°C та відносній 
вологості до 90%.
3. Для транспортування виробу використовуйте оригінальну упаковку.
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3M™ CHG-02/CHG-04
OPIS
Proizvod je namjenjen punjenju baterija u upotrebi s 3M™ Jupiter™ 
Powered Air Turbo. Molim Vas procitajte upute za uporabu zajedno sa 
uputama za 3M Jupiter zračnim filterom i sigurnosnim letkom za 3M 
Jupiter filter.

^ UPOZORENJE
• Da bi smanjili opasnost od smrtonosnog napona:

- Ne upotrebljavajte punjače vani ili u mokroj okolini.
- Ne pokušavajte sami popraviti punjače. Nema dijelova koje mogu 

poslužiti korisniku.
- Pregledajte punjače i žice prije korištenja. Zamjenite dijelove koje su 

oštećeni.
- Ne zamjenjujte, nadograđujte ili dodavajte dijelove punjaču.

• Proizvod ne bi smjela koristiti djeca i osobe sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima, te osobe bez iskustva ili 
znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili s instruktorom.

ODOBRENJA
Ovi proizvodi udovoljavaju zahtjevima europske EMC direktive 
2004/108/EC kao i direktive za niskonaponske uređaje (LVD) 
2006/95/EEC.

UPUSTVO ZA PUŠTANJE U RAD
Utaknite priključni kabel u električnu utičnicu radi pokretanja punjenja. U 
tablici dolje objašnjen je prikaz na zaslonu punjača.

Narančasta 
LED žaruljica

Uključeno

Spori bljesak

Isključeno

Zelena LED

Isključeno

Uključeno

Spori bljesak

Status punjenja baterije

Brzo punjenje

Potpuno napunjena

Greška:
Unutarnja temperatura 
baterijskog paketa izvan raspona 
od 0°C to 40°C
Kontaktirajte 3M za dodatne 
informacije

^ Ne punite baterije neodobrenim punjačem, u zatvorenim kućištima 
bez ventilacije, na opasnim mjestima ili u blizini izvora velike topline.
^ Ne punite baterije izvan preporučenog raspona temperature od 
0-40°C.

UPUTE ZA ODRŽAVANJE
Upotrebite čistu krpu, natopljenu blagim rastvorom vode i tečnog sapuna.
Ne koristiti naftu, klorirane , nagrizajuće tekućine (takve kao trikloretilen), 
organske rastvarače ili abrazivne agense za čišćenje prilikom čišćenja 
opreme.
Ne uranjajte baterijski paket ili punjač baterija ni u koju vrstu tekućine.
Ne brišite električne kontakte.

ODRŽAVANJE
U unutrašnjosti baterijskog paketa ili punjača nema dijelova koje smije 
popravljati korisnik. Ne otvarajte ih.
Upotreba neodgovarajućih dijelova ili neautorizirano prilagođavanje može 
rezultirati opasnošću po život ili zdravlje i može dovesti do invaliditeta.
Ovi proizvodi se moraju odlagati prema lokalnim regulativama.

SKLADIŠTENJE I TRANSPORT
1. Ovi proizvodi se trebaju skladištiti u odgovarajućim pakiranjima, u 
suhim, čistim uvijetima ne izloženi od direktne sunčeve svijetlosti, izvora 
visokih temperatura nafte i para rastvarača.
2. Ne spremajte na mjesta izvan raspona temperature 20 °C do +50 °C ili 
vlažnosti iznad 90 %.
3. Originalno pakiranje je odgovarajuće za transport kroz Europsku Uniju.

Не погружайте аккумулятор или зарядное устройство в любую 
жидкость.
Не протирайте электрические контакты.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Внутри аккумулятора и зарядного устройства нет деталей, 
обслуживаемых пользователем. Не пытайтесь вскрывать.
Использование неразрешенных деталей или внесение 
неразрешенных изменений может быть опасным для жизни или 
здоровья пользователя и приводит к аннулированию гарантии.
Утилизация каких-либо частей данного изделия должна проводиться 
в соответствии с требованиями местного законодательства об 
охране труда, технике безопасности и защите окружающей среды.

ХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТИРОВКА
1. Данное изделие должно храниться в оригинальной упаковке в 
сухом и чистом месте, вдали от прямых солнечных лучей, высоких 
температур, паров нефтепродуктов и растворителей.
2. Не храните при температурах ниже -20°C и выше +50°C или при 
относительной влажности выше 90%.
3. Оригинальная упаковка соответствует требованиям, 
предъявляемым к транспортировке продукции в пределах 
Европейского союза.
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3M™ Зарядно за батерии CHG-02/CHG-04
ОПИСАНИЕ НА СИСТЕМАТА
Този продукт е проектиран да зарежда батерии за използване със 
3M™ Jupiter™ Powered Air Turbo. Моля прочетете настоящите 
инструкции имайки предвид инструкциите за употреба на въздушен 
филтър 3M Jupiter™ и справочната брошура 3M Jupiter™.

^ ВНИМАНИЕ
• За да намалите излагането на опасност от токов удар:

- Не използвайте зарядните на открито или във влажна среда.
- Не се опитвайте да поправяте зарядните. Няма части, които се 
сменят от потребителя.

- Проверете зарядните и кабела преди употреба. Сменете ги, ако 
някоя част е счупена.

- Не ги модифицирайте, заменяйте и не добавяйте части към 
зарядните.

• Да не се позволява употребата на този уред от деца или хора с 
ограничени физически, сетивни или умствени способности, или 
липса на опит или знание, освен ако на са били оторизирани или 
инструктирани.

ОДОБРЕНИЯ
Тези продукти отговарят на европейската Директива 2004/108/EО за 
електромагнитната съвместимост (EMC) и Директивата за 
нисковолтовото оборудване 2006/95/ЕИО.

ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА
Включете захранващия кабел в източника на захранване, за да 
започне зареждането. Вижте следващата таблица за обяснение на 
дисплея на зарядното устройство.

Оранжев 
светодиод

Свети

Бавно мигане

Не свети

Зелен 
светодиод

Не свети

Свети

Бавно мигане

Състояние на заряда на 
батериите

Бързо зареждане

Напълно зареден

Неизправност:
Вътрешната температура на 
акумулаторния пакет е извън 
диапазона от 0°C до 40°C
Свържете се с 3М за 
допълнителна информация.

^ Не зареждайте акумулаторните батерии с неодобрени зарядни 
устройства, в затворени шкафове без вентилация, на опасни 
места или в близост до източници на силна топлина.
^ Не зареждайте акумулаторните батерии извън 
препоръчителния температурен диапазон 0-40°C.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПОЧИСТВАНЕ
За почистване използвайте чиста кърпа, напоена с мек сапунен 
разтвор.
Не използвайте петролни или хлорирани обезмасляващи течности 
(като трихлоретилен), органични разтворители или абразивни 
почистващи вещества за почистване на която и да е част на 
системата.
Не потапяйте акумулаторния пакет или зарядното устройство в 
никакви течности.
Не бършете електрическите контакти.

ПОДДРЪЖКА
В акумулаторния пакет или зарядните устройства няма части, които 
могат да се обслужват от потребителя. Не се опитвайте да ги 
отваряте.
Използването на неодобрени части или неоторизирани модификации 
може да доведе до опасност за живота или здравето и да направи 
гаранцията невалидна.
Ако се налага изхвърляне на части, то трябва да се извърши в 
съответствие с местните разпоредби за безопасност, здраве и 
околна среда.

СЪХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТИРАНЕ
1. Съхранявайте продуктите в оригиналните опаковки в сухи и чисти 
помещения, далеч от пряка слънчева светлина, източници на висока 
температура, бензин и пари от разтворител.
2. Не съхранявайте на открито при температури от -20°C до +50°C 
или при влажност на въздуха над 90%.
3. Оригиналната опаковка е подходяща за транспортиране на 
продукта в границите на Европейския съюз.
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3M™ Зарядтау құрылғысы CHG-02/CHG-04
ЖҮЙЕНІҢ СИПАТТАМАСЫ
Бұл өнім 3M Jupiter™ Ауа Сүзгі Құрылғысын зарядтауға арналған. 
Осы нұсқауларды 3M Jupiter™ Ауа Сүзгі Құрылғысының Пайдалану 
нұсқаулықтарымен жəне 3M Jupiter™ анықтама лифлетімен бірге 
оқуыңызды сұраймыз.

^ Назар аударыңыз
• Электр тогынан зардап шегу қаупін азайту үшін:

- Зарядтағыш құрылғыны сыртта немесе ылғал жерде 
пайдаланбаңыз.

- Зарядтағыш құрылғыға күтім жасауға тырыспаңыз, оның ішінде 
сіз күтім жасайтын бөлшектер жоқ.

- Зарядтағыш құрылғыны жəне кабельдерді пайдаланардың 
алдында тексеріңіз, олар бүлінген болса алмастырыңыз.

- Зарядтағыш құрылғыны, оның басқа түрімен алмастырмаңыз, 
оның бөлшектерін өзгертпеңіз.

• Бұл құрылғыны балаларға немесе физикалық, ойлау қабілеті төмен 
адамдарға қолдануға болмайды немесе тəжірибесі мен білімі жоқ 
адамдарға арналмаған, егер білетін адаммен нұсқаулық берілмесе.

Қызғылт 
сары жарық 
диоды

Қосулы

Жыпылықтауд
ың баяу жиілігі

Өшірулі

Жасыл түсті 
сəуле 
шығарғыш 
диод

Өшірулі

Қосулы

Жыпылықтаудың 
баяу жиілігі

Батареяны зарядтау күйі

Жылдам зарядтау

Толық зарядталған

Ақаулық:
Батареяның ішкі 
температурасы 0°C - 40°C 
ауқымынан тыс
Қосымша мəлімет алу үшін 
3M-ға хабарласыңыз.

^ Батареяларды мақұлданбаған зарядтау құрылғыларымен, 
желдетілмейтін жабық бөлмелерде, қауіпті орындарда немесе 
жоғары жылу көздерінің жанында зарядтауға болмайды.
^ Батареяларды ұсынылған 0-40°C температура ауқымынан тыс 
зарядтауға болмайды.

Тазалау нұсқауы
Дуылғаны тазалау үшін шаруашылықтық сабынның судағы 
ертіндісіне малынған таза шүберекті пайдаланыңыз.
Дуылғаны немесе оның қандай да бір бөлігін тазалау үшін бензинді, 
хлорлы майсыздандырғыш сұйықтықтарды (трихлорэтилен сияқты), 
органикалық еріткіштерді немесе абразивті тазалағыш заттарды 
пайдаланбаңыз.
Батареяны немесе батареяны зарядтау құрылғысын кез келген 
сұйықтық түріне батырмаңыз.
Электр контакттерін сүртпеңіз.

ТЕХНИКАЛЫҚ КҮТІМ
Батарея немесе зарядтау құрылғысының ішінде пайдаланушы өзі 
жөндей алатын бөліктер жоқ. Ашуға тырыспаңыз.
Бұйымға мақұлданбаған бөлшектерді пайдалану немесе оны 
рұқсатсыз жаңарту пайдаланушының денсаулығына жəне өміріне 
қатер төнуінің себебі болуы жəне кез-келген кепілдіктің заңды күшін 
жоюы мүмкін.
Егер дулығаның кейбір бөлшектерін алып тастау қажет болса, ол 
денсаулықты қорғау, қауіпсіздік техникасы мен қоршаған ортаны 
қорғау бойынша жергілікті ережелерге сəйкес орындалуы тиіс.

САҚТАУ ЖƏНЕ ТАСЫМАЛДАУ
1. Осы бұйымдар құрғақ, таза, күн сəулесі тікелей түспейтін орында, 
жоғары температура, бензин жəне еріткіштер булары көздерінен 
қашықта, қаптамада сақталуы тиіс.
2. Бұйымды -20°C температурасынан +50°C дейін немесе 
ылғалдылығы90%. жоғары болған ортада сақтауға болмайды
3. Бұйымның ерекше қаптамасы Еуропа Одағында тасымалдауға 
жарамды.

@

3M™ Punjač za baterije CHG-02/CHG-04
OPIS SISTEMA
Ovaj proizvod je dizajniran za punjenje baterije za upotrebu sa 3M™ 
Jupiter™ Powered Air Turbo. Molimo pročitajte ovo upustvo zajedno sa 
upustvom za filtersku jedinicu,3M Jupiter™ Air Filter Unit i referentnim 
lifletom za 3M Jupiter™ .

^ UPOZORENJE !
• Kako bi se smanjila izloženost opasnim naponima:

- Nemojte koristiti punjače na otvorenom ili u vlažnim sredinama.
- Ne pokušavajte da servisirate punjače. Ne postoje korisnički delovi 

unutar punjača koji mogu da se servisiraju.
- Prekontrolišite baterije i kablove pre upotrebe. Zamenite oštećene 

delove.
- Nemojte zamenjivati, izmenjivati ili dodavati delove punjača.

• Ovaj uredjaj ne treba da koriste deca ili osobe sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja, ako 
im nije obezbedjen nadzor ili instrukcije.

ODOBRENJA
Ovi proizvodi su usaglašeni sa zahtevima evropske EMC Direktive 
2004/108/EC i Direktive o opremi niskog napona (LVD) 2006/95/EEC.

OPERATIVNO UPUSTVO
Uključite kabl napajanja u električnu utičnicu da biste počeli punjenje. U 
donjoj tabeli možete videti objašnjenja za displej punjača.

Narandžasti 
LED

Uključeno

Sporo 
treperenje

Isključeno

Zeleni LED

Isključeno

Uključeno

Sporo treperenje

Status napunjenosti baterije

Brzo punjenje

Potpuno napunjena

Greška:
Interna temperatura baterijskog 
pakovanja je van opsega 0°C do 
40°C
Kontaktirati 3M za dodatne 
informacije.

^ Nemojte puniti baterije pomoću neodobrenih punjača, u zatvorenim 
prostorima bez ventilacije, na opasnim lokacijama ili u blizini izvora 
toplote.
^ Nemojte puniti baterije van preporučenog opsega temperature od 
0-40°C.

UPUSTVO ZA ČIŠĆENJE
Upotrebite čistu krpu, natopljenu blagim rastvorom vode i tečnog sapuna.
Ne koristiti naftu, hlorisane nagrizajuće tečnosti , kao trihloretilen, 
organske rastvarače ili abrazivne agense za čišćenje da očistite deo 
opreme.
Ne potapajte baterijsko pakovanje ili punjač baterije u bilo kakvu tečnost.
Nemojte brisati električne kontakte.

ODRŽAVANJE
U baterijskom pakovanju niti u punjačima nema delova koje bi mogao 
servisirati korisnik. Ne pokušavajte da otvorite.
! Korišćenje neodobrenih delova ili neautorizovana izmena mogu dovesti 
do opasnosti po život i zdravlje i neprihvatanja garancije.
Odlaganje delova treba da bude u skladu sa lokalnm regulativom za 
bezbednost i zdravlje i zaštitu životne sredine.

SKLADIŠTENJE I TRANSPORT
1. Ovi proizvodi treba da budu skladišteni u obezbedjenom pakovanju u 
suvim, čistim uslovima van sunčeve svetlosti, izvora visoke temperature, 
nafte i para rastvarača.
2. Ne skladištiti na temperaturama van opsega od - 20 °C do +50 °C ili 
vlažnosti iznad 90 %.
3. Originalno pakovanje je podesno za transport proizvoda u evropskoj 
uniji.

T

3M™ Batarya Şarjı CHG-02/CHG-04
SİSTEM TANIMI
Bu ürün 3M™ Jupiter™ Motorlu Hava Turbo ile kullanılmak için 
bataryaların şarj edilmesi üzerine tasarlanmıştır. Lütfen bu talimatları 3M 
Jupiter™ Hava Filtresi Birimi kullanım talimatları ve 3M Jupiter™ Referans 
Broşürü ile birlikte hareket edecek şekilde okuyunuz..

^ DİKKAT
• Tehlikeli voltaja maruz kalmayı azaltmak için:

-Şarjları açık alanlarda yada ıslak bölgelerde kullanmayınız.
-Şarjlara onarım amaçlı dokunmayınız.Kullanıcı onarımlı parçalar 
içermemektedir.

-Kullanımdan önce şarjları ve güç kablolarını kontrol ediniz. Zarar 
görmüş parçalar var ise değiştirilmesini sağlayınız.

-Şarjlarda, değişiklik,modifiye veya ekleme yapmayınız.
• Bu sistem, çocuk ya da bilgi ve tecrübe eksikliği olan veya fiziksel, 

duyusal ve mental kabiliyetleri azalmış kişiler tarafından kullanılmamalıdır.

ONAYLAR
Bu ürünler, 2004/108/EC sayılı Avrupa EMC Direktifi ve 2006/95/EEC 
sayılı Alçak Gerilimli Ekipmanlar Direktifine (LVD) uygundur.

ÇALIŞTIRMA TALİMATLARI
Şarj etmeye başlamak için güç kablosunu elektrik kaynağına bağlayınız. 
Şarj cihazı ekranının açıklaması için, aşağıdaki tabloya bakınız.

Turuncu LED

Açık

Yavaş flaş

Kapalı

yeşil LED

Kapalı

Açık

Yavaş flaş

Batarya Şarj Durumu

Hızlı Şarj

Tam Şarj

Arıza:
Batarya takımının dahili sıcaklığı, 
0°C - 40°C aralığının dışında
Daha fazla bilgi için 3M'e 
başvurun

^ Bataryaları onaylanmamış şarj cihazlarıyla, havalandırma olmayan 
kapalı kabinlerde, tehlikeli yerlerde veya yüksek ısı kaynaklarının 
yakınlarında şarj etmeyiniz.
^ Bataryaları 0-40°C’lik önerilen sıcaklık aralığının dışında şarj 
etmeyiniz.

TEMİZLEME TALİMATLARI
Hafif sıvı ev sabunu ve su ile ıslatılmış temiz bir bez kullanınız.
Ekipmanın herhangi bir parçasını benzin, (trikloretilen gibi) klorlu yağ 
giderici sıvılar, organik çözeltiler veya aşındırıcı temizleme maddeleri ile 
silmeyiniz.
Batarya takımını veya batarya şarj cihazını hiçbir sıvının içine koymayınız.
Elektrik bağlantılarını silmeyiniz.

BAKIM
Batarya takımının ya da şarj cihazlarının içerisinde kullanıcı tarafından 
tamir edilebilecek hiçbir parça yoktur. Açmaya çalışmayınız.
Onayı bulunmayan veya izinsiz değişiklik yapılmış parçaların kullanılması 
kişi hayatına ve sağlığına zarar verebilir ve verilmiş bulunan herhangi bir 
garantinin geçersiz kalmasına yol açabilir.
Eğer parçaların atılması gerekiyorsa, bu yerel sağlık ve güvenlik ve çevre 
yönetmeliklerine göre gerçekleştirilmelidir.

DEPOLAMA VE NAKLİYE
1. Bu ürünler doğrudan güneş ışığı gören yerlerden, benzin ve çözelti 
vapurlarından uzakta kuru ve temiz koşullarda ambalajında saklanmalıdır.
2. Dış hava sıcaklık aralığı -20°C to +50°C ve/veya nem 90% üzerinde 
olduğu şartlarda asla saklamayın.
3. Orijinal ambalajı, ürünün Avrupa Birliği içerisinde taşınmasına uygundur.
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3M™ Battery Charger CHG-02/CHG-04
SYSTEM DESCRIPTION
This product is designed to charge batteries for use with the 3M™ 
Jupiter™ Powered Air Turbo. Please read these instructions in conjunction 
with the 3M Jupiter™ Air Filter Unit User Instructions and 3M Jupiter™ 
Reference leaflet.

^ WARNING
• To reduce exposure to hazardous voltage:

- Do not use the chargers outdoors or in wet environments.
- Do not attempt to service the chargers. There are no 

user-serviceable parts inside.
- Inspect the chargers and power cords before use. Replace if any 

parts are damaged.
- Do not substitute, modify or add parts to the chargers.

• This appliance is not to be used by children or persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction.

APPROVALS
These products comply with the European EMC Directive 2004/108/EC 
and the Low Voltage Equipment Directive (LVD) 2006/95/EEC.

OPERATING INSTRUCTIONS
Plug the power cord into an electrical source to begin charging. See the 
table below for an explanation of charger display.

Orange LED

On

Slow Flash

Off

Green LED

Off

On

Slow Flash

Battery Charge Status

Quick Charge

Fully Charged

Fault:
Battery pack internal 
temperature outside of range 
0°C to 40°C
Contact 3M for additional 
information.

^ Do not charge batteries with unapproved chargers, in enclosed 
cabinets without ventilation, in hazardous locations or near sources of 
high heat.
^ Do not charge the batteries outside the recommended temperature 
range of 0-40°C.

CLEANING INSTRUCTIONS
Use a clean cloth dampened with a mild solution of water and liquid 
household soap.
Do not use petrol, chlorinated degreasing fluids (such as 
trichloroethylene), organic solvents or abrasive cleaning agents to clean 
any part of the equipment.
Do not immerse the battery pack or battery charger into any type of liquid.
Do not wipe the electrical contacts.

MAINTENANCE
There are no user servicable parts inside either the battery pack or the 
chargers. Do not attempt to open.
Use of unapproved parts or unauthorised modification could result in 
danger to life or health and can invalidate any warranty.
If disposal of parts is required this should be undertaken in accordance 
with local health and safety and environmental regulations.

STORAGE AND TRANSPORTATION
1. These products should be stored in the packaging provided in dry, clean 
conditions away from direct sunlight, sources of high temperature, petrol 
and solvent vapours.
2. Do not store outside the temperature range -20°C to +50°C or with 
humidity above 90%.
3. The original packaging is suitable for transporting the product.

МАҚҰЛДАУЛАР
Осы бұйымдар 2004/108/EC еуропалық EMC директивасына жəне 
2006/95/EEC төмен кернеулі жүйелер (LVD) директивасына сəйкес 
келеді.

ПАЙДАЛАНУ НҰСҚАУЛАРЫ
Зарядтауды бастау үшін, қуат сымын электр көзіне қосыңыз. 
Зарядтау құрылғысы дисплейінің түсіндірмесін төмендегі кестеден 
көріңіз.

O

CHG-02/CHG-043™ شاحن البطاريةM
مواصفات المنتج

 3M™ تم تصميم هذا المنتج لشحن البطاريات لاستخدامها مع شاحن الهواء التربيني
 JUPITER الرجاء قراءة هذه التعليمات مع تعليمات وحدة فلتر ™Jupiter

. Jupiter 3M للمستخدم و نشرة

^ تحذير
• للحد من التعرض للفولطية الخطرة:

- لا تستعمل الشاحنات في الأماكن المكشوفة أو في أماكن مبتلة بالماء
- لا تحاول صيانة الشاحنات. لا توجد أجزاء بالداخل يمكن للمستعمل صيانتها.

- افحص الشاحنات وكابلات الطاقة قبل الإستعمال. إستبدلها إذا وجدت اي أجزاء 
تالفة.

- لا تستبدل أو تعدل أو تضيف أجزاء إلى الشاحنات.
• لا يجب استخدام هذا الجهاز بواسطة الأطفال أو الأشخاص من ذوي القدرات 

الجسدية أو الحسية أو الذهنية المعوقة او ممن يفتقروا إلى الخبرة والمعرفة، ما لم 
يكونوا تحت إشراف أو توجيهات.

الموافقات
تخضع هذه المنتجات لتعليمات التوافقية الكهرومغناطيسية الأوروبية 

EC/2004/108 والتعليمات الخاصة بالأجهزة ذات الفولطية المنخفضة 
EEC/2006/95

تعليمات التشغيل
وصل كابل الطاقة بمنبع كهربي لتبدأ الشحن. أنظر الجدول أدناه لمعرفة وتفسير ما تراه 

على نافذة العرض بالشاحن.

ضوء بيان 
برتقالي

ومض بطيئ

ومض بطيئ

مطفأ

ضوء بيان أخضر

مطفأ

ومض بطيئ

ومض بطيئ

حالة شحنة البطارية

شحن سريع

البطارية مشحونة لأقصى سعة

عطل:
درجة الحرارة الداخلية لمجموعة 

البطارية خارج النطاق من 0 إلى 40 
درجة مئوية

3M لمزيد من المعلومات إتصلوا بـ
^ لا تشحن البطاريات بشاحنات من نوع غير معتمد، أو في خزانات مغلقة بدون 

تهوية، أو في أماكن خطرة أو بالقرب من مصادر الحرارة الشديدة.
^ لا تشحن البطاريات خارج نطاق درجات الحرارة الموصى به من 40-0 درجة 

مئوية.

تعليمات التنظيف.
استخدم قطعة قماش نظيفة منداة بمحلول مخفف من الماء والصابون السائل المنزلي
لا تستخدم البنزين والسوائل المزيلة للشحوم (مثل ثلاثي كلورو اثيلين)، والمذيبات 

العضوية أو مواد التنظيف الحاكة لتنظيف أي جزء من المعدات.
لا تغمر مجموعة البطارية او شاحن البطارية في اي نوع من السوائل

لا تمسح نقط التلامس الكهربية

الصيانة
لا توجد أجزاء يمكن للمستعمل صيانتها بداخل مجموعة البطارية او بداخل الشاحن. لا 

تحاول فتح العبوة.
استخدام أجزاء لم يتم الموافقة عليها أو التعديل غير المصرح به يؤدي إلى خطر يهدد 

الحياة أو الصحة و يمكن أن يبطل أي ضمان.
إذا كان مطلوبا التخلص من أجزاء ينبغي أن يتم هذا وفقا للوائح الصحة والسلامة المحلية 

والأنظمة البيئية.

التخزين والنقل
1. يجب أن يتم تخزين هذه المنتجات في عبوات التعبئة والتغليف المزودة وذلك في 

أحوال جافة ونظيفة بعيدا عن أشعة الشمس المباشرة ومصادر الحرارة العالية، والبنزين 
وأبخرة المذيبات.

2. لا تخزن خارج نطاق درجة الحرارة من - 90 إلى + 20 درجة مئوية أو عند نسبة 
رطوبة تزيد عن 50%.

3. مواد التعبئة والتغليف الأصلية مناسبة لنقل المنتجات في جميع أنحاء الاتحاد 
الأوروبي
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